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ГУБЕРНАТОР ХМАО-ЮГРЫ

ШТРИХИ К ПОРТРЕТУ

Руслан Кухарук: 

«Будем работать  
по главному принципу  
преемственности»

В правительстве Югры Полномоч-
ный представитель Президента 

России в Уральском федеральном округе 
Владимир Якушев представил времен-
но исполняющего обязанности губерна-
тора Ханты-Мансийского автономного 
округа – Югры Руслана Кухарука. 

– Указом Президента Россий-
ской Федерации от 30 мая 2024 года 
№ 452 Руслан Кухарук назначен вре-
менно исполняющим обязанности 
губернатора Ханты-Мансийского авто-
номного округа – Югры. Этим же указом 
Владимир Путин принял отставку Натальи  
Комаровой, занимавшей должность главы 
округа с 2010 года. Я хочу поблагодарить 
Наталью Владимировну за многолетний труд 
на благо жителей Югры. Под её руковод-
ством регион вышел на новый уровень. Это 
касается и топливно-энергетического ком-
плекса. Мы прекрасно знаем, что многие 
вопросы налогообложения для ТЭК, которые 
были приняты, – это личная инициатива На-
тальи Комаровой, и благодаря этому на се-
годняшний день принято много изменений, 
которые позволили ТЭК Западной Сибири 

продолжать поступательно развиваться, – 
сказал Владимир Якушев.

– Ключевая позиция, которую хотел бы 
донести до всех, – сегодня управленческая 
команда Югры – одна из самых эффектив-
ных в стране. Подтверждением этому явля-
ются показатели социально-экономического 
развития региона, места региона в рейтин-
гах по направлениям, оценка которых да-
ется на федеральном уровне, те реальные 
дела, которые реализуются в рамках выпол-
нения задач по обеспечению безопасности 
нашей страны, помощи новым регионам 
РФ, – сказал Руслан Кухарук. – Будем ра-

ботать по главному принципу преемствен-
ности. Общие стратегии и линии, которые 
сегодня являются ключевыми в части раз-
вития Югры, муниципалитетов будут сохра-
нены.

Руслан Кухарук отметил важность эф-
фективной работы всей системы публичной 
власти, в том числе муниципальных образо-
ваний как части единой системы публичной 
власти.

– Проработав шесть лет главой муни-
ципального образования, понимаю, какие 
задачи и сложности есть у тех, кто рабо-
тает на местах, и вместе с тем понимаю, 

насколько от руководителей 
муниципалитетов зависит, как 
будет развиваться регион. Все 
задачи, которые стоят сегодня 
перед муниципалитетами, знаю 
изнутри и понимаю, что этот 
принцип будем реализовать 
напрямую в нашей совмест-
ной деятельности, – подчеркнул 
Руслан Кухарук.

Еще один принцип, кото-
рый обозначил Руслан Куха-
рук, – важность обратной связи 

с людьми. «Это базовый принцип, ключевая 
позиция, которая является обязательной. 
Будем ориентироваться на него в рамках 
своей деятельности не только в силу требо-
ваний национальных показателей, феде-
ральных программ. Говорю в том числе и 
о серьезной работе, которая касается мо-
ниторинга социальных сетей. Эта система 
налажена Центром управления регионом 
на региональном уровне, АНО «Диалог» – на 
федеральном», – отметил Руслан Кухарук. 

Источник: https://gov.admhmao.ru/ 
vse-novosti/10234655/

Чем вам запомнился Руслан Кухарук  
как человек и как руководитель?

Анастасия  
Погадаева,  
учитель английского 
языка (МБОУ «Гимна-
зия имени А.И. Яков-
лева», г. Урай):

– С Русланом Нико-
лаевичем я училась с 8 
по 11 класс. Он был весёлым, компаней-
ским, с прекрасным чувством юмора. У нас 
был достаточно дружный физико-матема-
тический класс: один из первых экспери-
ментальных, набранный из самых сильных 
учеников параллели. Если что-то непонятно 
было по предметам, мы друг другу помога-
ли, объясняли неусвоенный материал, под-
держивали друг друга. Всегда могли обра-
титься к нашим мальчишкам за помощью. 
Наряду с Русланом Николаевичем у нас 
были блестящие ученики: призёры все-
российских олимпиад. Мальчишки нашего 
классы были сильными в учёбе, выделялись 
своим уровнем знаний.

С Русланом Николаевичем мы сдавали 
экзамен по предмету «Человек и общество» 
в 11-м классе. Ему попалась тема о семей-
ных отношениях. Он с легкостью сдал экза-
мен. Ему многое легко давалось в учёбе. Он 
был уверен в свои знаниях, не боялся экза-
менов, нас шутками поддерживал, разряжал 
накалённую предэкзаменационную атмос-
феру юмором. Спрашивал, а на этот вопрос, 
как ответите, и тут же давал свой коммен-
тарий, что следует знать по этому билету. 	
Он окончил школу с золотой медалью.

Помимо отличной учёбы в школе, он 
ещё преуспел и в плавании, участвовал 
в КВН. Я думаю, ему пригодился в дальней-
шем опыт выступления на публике.

Мы благодарны нашим учителям: они 
активно и заинтересованно с нами зани-
мались, ездили на обучение в г. Москву, 
продвигали олимпиадное движение. Бла-
годатная образовательная среда, в которой 
мы находились, на мой взгляд, во многом 
и определила успешную профессиональную 
деятельность Руслана Николаевича.

Анатолий Омельчук, 
журналист, президент 
Государственной 
телерадиокомпании 
«Регион-Тюмень» 
(1992–2018),  
почётный гражданин 
Тюменской области:

– Руслан Николаевич обладает редким 
даром не только выслушать человека, но и 
искренне проникнуться его проблемой, при-
своить и разделить чужую боль. Ещё одно 

его качество отмечу, редкое в наше время – 
он учтив. С большим уважением относится 
к любому своему собеседнику.

На ГТРК «Регион-Тюмень» у нас была те-
лепередача «Откровенно», предполагающая 
откровенный разговор градоначальника 
с горожанами. В этой передаче принимали 
участие и мэр Тюмени Владимир Якушев, 
и Александр Моор, с Русланом Кухаруком 
мы записали несколько передач. Это был 
весьма искренний разговор.

Добавлю, что Руслан Николаевич очень 
бережно относится к людям творчества, 
в том числе к писателям. За время его гра-
доначальства в Тюмени появился сквер 

имени Владислава Крапивина. Как глава 
города Тюмени Руслан Кухарук принимал 
участие во всех значимых литературных ме-
роприятиях.

Я лично с ним много беседовал о возро-
ждении исторического центра Тюмени: пер-
вого государева острога в Сибири. Поддерж-
ка традиций также в приоритете у лидера 
Кухарука. При нём появился Тюменский Ар-
бат, пользующийся большой популярностью 
у жителей и гостей нашего города. Руслан 
Николаевич проявил себя как настоящий хо-
зяйственник, занимался благоустройством 
Тюмени, чтобы в нашем городе жилось уют-
но, комфортно, благополучно.

Кроме того, Руслана Кухарука отлича-
ет постоянная работа над собой. За 6 лет 
на посту главы города Тюмени это было 
очень заметно. Он рос как личность, вместе 
с ним росла и развивалась Тюмень благо-
получная, историческая, уважающая себя; 
город, любящий себя; город, который любят 
его горожане.

Начиная с Александра Филипенко, 
у Югры были любящие эту землю губерна-
торы, я считаю, что с Русланом Николаеви-
чем Кухаруком – кондинским, урайским, 
уроженцем этой земли  – Югре повезло 	
и повезёт в дальнейшем.

Анатолий Кауртаев, 
основатель междуна-
родных соревнований 
по гребле на обла-
сах, председатель 
Нижневартовского 
районного отделения 
общественной орга-
низации коренных народов Севера 
«Спасение Югры», почётный гражда-
нин Ханты-Мансийского автономно-
го округа – Югры, президент регио-
нальной общественной организации 
«Аборигены Югры»:

– За непродолжительное время пребы-
вания на посту врио губернатора ХМАО-
Югры Руслан Николаевич успел посетить 
почти все муниципалитеты, все дальние 
и ближние территории Югры. 

Я познакомился с ним на соревновани-
ях по гребле на обласах, которые прошли 

в июле этого года на берегу протоки Бай-
балаковской. Новый губернатор с большим 
интересом расспрашивал нас об истории 
обласа, страстно болел за участников со-
ревнований. Мы с коллегами рассказали 
ему о значимости обласа в жизни ханты 
и манси, о традициях, об обласе и олене как 
символах коренных жителей Севера Югры. 

Он оказался добродушным, приветли-
вым человеком, заинтересованным лучше 
узнать наш народ и традиции. В знак наше-
го знакомства мы вручили ему весло, чтобы 
он верно рулил Югрой долгие годы. Чтобы, 
задумав переплыть Обь, не раздумывал на се-
редине реки, а плыл до следующего дальнего 
берега. Он был рад нашему подарку.

Когда мы встретимся с ним в следую-
щий раз, подарим ему медвежий клык, оли-
цетворение силы и храбрости. Чтобы клык 
придавал ему особую уверенность в соб-
ственных силах и мощь!

Константин  
Мондзелевский,  
заместитель началь-
ника Региональной 
поисково-спасатель-
ной базы Тюменской 
области (2021–2024): 

– Руслан Николаевич Кухарук высоко-
классный руководитель. В последние годы 
Тюмень занимает первые строчки рейтин-
гов российских городов с самым высоким 
качеством жизни. В городе чисто и уютно. 
Жизнь в городе даёт ощущение надёжности, 
например, что в морозы не будет ЧП. Если 
сравнить город с машиной, машина рабо-
тает безотказно. 

Моя первая мысль, когда я узнал, что 
Руслан Кухарук назначен временно испол-

няющим обязанности губернатора ХМАО-
Югры, – региону повезло. 

Добавлю, что новый губернатор не пиар-
щик, а человек дела, технократ.

Светлана  
Карнаухова,  
председатель  
ветеранского клуба  
«Возрождение», 
г. Урай:

– Горжусь тем, что 
Урай всегда был первым 
во всех начинаниях, что урайцы добиваются 
многого. Отрадно, что Алексей Забозлаев, 	
наш, урайский, является заместителем 	
губернатора Ханты-Мансийского автоном-
ного округа – Югры.

Руслан Кухарук окончил гимназию (те-
перь это школа № 12) с золотой медалью, 
занимался дзюдо. Всё это показатели того, 
что в Руслане Николаевиче заложены упор-
ство, целеустремленность, большая работо-
способность. Мне очень приятно, что мой 
земляк достиг таких высот. Руководить та-
ким большим округом – почётно и сложно. 
Желаю Руслану Николаевичу успехов в этом 
ответственном деле.

Фёдор Никитин,  
коренной житель 
Югры, к.ю.н., препо-
даватель кафедры 
«Экономика, менедж
мент и право» филиа-
ла ЮУрГУ в г. Нижне-
вартовске:

– В последние несколько месяцев но-
вый губернатор Югры посещал муниципали-
теты округа. В ходе поездок Руслан Николае-
вич знакомился с актуальными вопросами 
югорчан.

По итогам этой работы им был озвучен 
ряд конкретных мер, которые будут реализо-
ваны в ближайшее время. Отрадно, что в их 
числе меры, направленные на комплексное 
содействие устойчивому социально-эконо-
мическому развитию коренных малочислен-
ных народов Югры.

Отклик Руслана Николаевича на вопро-
сы коренных малочисленных народов сви-
детельствует об открытости и заинтересо-
ванности властей в комплексном решении 
настоящих вопросов.

Уверен, что такой подход к работе будет 
способствовать процветанию Югры и её жи-
телей. Желаю Руслану Николаевичу успехов 
в его работе!
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Еремей Айпин и Генадий Шмаль, 3 апреля 2024 г.

Генадий Шмаль: 

«Укреплять духовные 
основы государства – 
это сегодня главное»

Генадий Шмаль  – легендарная лич-
ность отечественного ТЭКа. Он сто-
ял у истоков создания нефтегазового 
комплекса в Западной Сибири и соот-
ветствовал тем грандиозным задачам 
и тому времени, времени больших свер-
шений.
Первый секретарь Тюменского обкома 
ВЛКСМ, 1-й секретарь Тобольского гор-
кома КПСС, 2-й секретарь Тюменского 
обкома КПСС, 1-й заместитель ми-
нистра строительства предприятий 
нефтяной и газовой промышленности 
СССР, президент Союза нефтегазо-
промышленников России, председатель 
правления Югорского землячества 
в  г.  Москве. Верный советским идеа-
лам, чести, совести, справедливости.
В канун празднования 60-летия с на-
чала промышленной добычи нефти  
в Западной Сибири он прибыл в Ханты-
Мансийск и выступил на Седьмом 
Международном молодёжном научно-
практическом форуме «Нефтяная 
столица». А затем принял наше при-
глашение заглянуть в Ассамблею.

Е.А. Ваше имя я впервые услышал 
в педучилище. Девушка из местного 
комитета комсомола Галина Хват нам 
говорила: «Вы, комсомольцы, долж-
ны знать, кто у нас руководит комсо-
молом в Ханты-Мансийске, в округе, 
в области. Первый секретарь обкома 
комсомола – Генадий Шмаль, запом-
ните». С тех самых лет осталась у меня 
в памяти ваша фамилия, а годы юно-
сти вспоминаются как самые теплые, 
весёлые, потому что мы были молоды, 
жизнь бурлила.

Г.Ш. Тогда в округе был первым 
секретарём окружкома комсомола 
Станислав Хальзов. 7–8 лет назад 
я его нашёл и пригласил на юбилей: 
100-летие комсомола. Он приехал, мы 
провели праздничный вечер в Музее 
современной истории. Потом его сме-
нил Владимир Трифонов.

Е.А. Владимира Трифонова я знал. 
Он стал 3-м секретарём окружкома 
партии по идеологии. Он был очень 
порядочным человеком. В те времена 
все руководители были порядочными 
людьми.

Г.Ш. Да, очень порядочным. Леонид 
Тайлашев жив-здоров? 

Е.А. Да, ему исполнилось 90 лет 
в 2022 году. Он в Тюмени, возглавляет 
землячество. Он и сейчас бодр. У него 
все ходят по струнке. 

Вы работали с комсомолом, под-
растающим поколением. Скажите, 
пожалуйста, как сейчас нам работать 
с молодыми? Как я понимаю, надо вос-
станавливать работу с молодёжью.

Г.Ш. Надо восстанавливать моло-
дёжные организации. Евгений Тяжель-
ников (первый секретарь ЦК ВЛКСМ 
(1968–1977), Борис Пастухов (первый 
секретарь ЦК ВЛКСМ (1977–1982), 
Иосиф Кобзон (депутат Государствен-
ной Думы II – VII созывов (1997–2018) 
в своё время написали письмо Влади-
миру Путину по этому вопросу. Он дал 
поручение своим специалистам поду-
мать о создании в школах молодёжных 
организаций, объединений. Но не стало 

Евгения Михайловича, Бориса Николае-
вича. Это дело застопорилось. Я считаю, 
что нужно возрождать молодёжные ор-
ганизации, потому что мы теряем нашу 
молодёжь. Нужна чёткая идеология в от-
ношении молодёжи. Такой идеологии на 
сегодня у нас в стране нет. Что у нас по-
казывают по телевидению? Как фильм, 
то про бандитов, то про мошенников, а 
наших полицейских выставляют эдаки-
ми недотёпами. Фильм «Пёс» смотрели? 

Е.А. Да, смотрел этот сериал.
Г.Ш. Главный герой положитель-

ный, а его напарник нерадивый. Часто 
на экране работник полиции оказыва-
ется взяточником. 

Помните, была программа «Время». 
Начиналась в 20.00. Чаще всего начи-
налась с событий, которые произошли 
в Западной Сибири, на Западно-
Сибирском нефтегазовом комплексе: 
какое открыли месторождение, сколь-
ко скважин пробурили, что построили. 
В 1977 году коллектив программы был 
награждён Государственной премией 
СССР в области литературы и искусства. 
К сожалению, один из тележурналистов 
рано ушёл из жизни, наследников у него 
не осталось, архив растащили. Его зва-
ли Дамир Белов. Потрясающе интерес-
ный человек. Часто бывал в Тюмени, 
Югре, много ездил по стране и создавал 
замечательные передачи, снял множе-
ство документальных фильмов о нефтя-
никах и газовиках. Его творческие теле-
работы отличались глубоким уважением 
к людям и добротой.

Ещё одна очень интересная женщи-
на была. Она работала с Хальзовым, 
с  Володей Трифоновым. Валентина 
Шебунова.

Е.А. Я помню Валентину Шебунову. 
Она начинала в нашем округе, в Сур-
гуте. 

Г.Ш. Шебунова была направлена 
по комсомольской путевке из Москвы 
на ударную комсомольскую стройку: 
освоение нефтяных и газовых место-
рождений. Здесь её избрали вторым се-
кретарем окружкома комсомола. Она 
работала в Горисполкоме в Сургуте. 	
Затем вернулась в Москву, работала 
в избирательной комиссии. Была очень 
талантлива. С ней дружила женщина, ко-
торая была у меня секретарём обкома 
комсомола, Элла Юдина. 

Новомира Патрикеева хорошо пом-
ню. Он большой писатель. Возглавлял 
газету, занимался краеведением.

Е.А. Он был редактором газеты  
«Ленинская правда», выпустил несколь-
ко книг о комсомоле.

Г.Ш. До Хальзова он был секре-
тарём окружкома комсомола. У меня 
хранится подаренная им книга. Ещё я 
поддерживаю контакты с семьёй Петра  
Телепнёва. Сам он ушёл из жизни до-
вольно давно. Я застал его, когда он был 
первым секретарём райкома в Кон-
динском районе. А здесь был первым 	
Соловьёв.

Е.А. Телепнёва я знаю, Соловье-
ва не застал. Последним секретарём 
окружкома был Валерий Чурилов.

Г.Ш. Валерия Чурилова я в своё 
время пригласил в Тюмень. Он работал 
в Индустриальном институте, потом – 
в обкоме партии в отделе пропаганды. 
Позднее приехал к вам в Ханты-Ман-
сийск.

Е.А. Он оставил замечательное на-
следие. Все, кто с ним работал, так счи-
тают. Мы поддерживаем с ним деловые 
связи. Приглашаем на наши меропри-
ятия. У него был подход: прежде чем 
принять какое-либо решение, он про-
водил мозговой штурм. Прорабатывали 
разные варианты решений какого-либо 
вопроса. Он оставил хороший задел, 
высокую планку.

Г.Ш. Он внедрял новые методы рабо-
ты, организации. Это было модно тогда. 
Мы с ним виделись пару лет назад.

Ямальцы входят в состав вашей 	
Ассамблеи?

Е.А. Нет, на Ямале своя вотчина. 
Транспортная развязка сложна. Рань-
ше мы летали из Ханты-Мансийска 
в Салехард. Теперь рейсы только через 
Тюмень или Екатеринбург. 

Г.Ш. Я помню времена, когда 
в Ханты-Мансийске не было аэропорта, 	
были гидросамолеты, садились 	
на Иртыш.

Недавно узнал, что Берёзовский 
и Белоярский районы ХМАО-Югры во-
шли в Арктическую зону Российской Фе-
дерации, но почему Нижневартовский 
район не вошёл, непонятно. Карелия 
вся входит в Арктическую зону. У нас 
нет закона об Арктической зоне РФ. Мы 
несколько раз этот вопрос поднимали. 
Надо инициировать разработку проекта 
этого закона.

От редакции: Берёзовский и Бело-
ярский районы Ханты-Мансийского 
автономного округа  – Югры указом 
Президента РФ Владимира Путина во-
шли в Арктическую зону РФ. Инвесторы 
смогут создать востребованные пред-
приятия и дополнительные рабочие ме-
ста для северян. Новый статус районов 
позволит создать благоприятные усло-
вия для их развития за счёт поддержки 
предпринимателей и реализации допол-
нительных социальных программ. Также 
планируется строительство автомобиль-
ной дороги Екатеринбург  – Урай  – 	
Советский – Нягань – Надым, железных 
дорог Полуночная – Обская – Салехард, 
Приобье – Салым, Нижневартовск – 
Усть-Илимск. Жители Белоярского 	
и Берёзовского районов смогут взять 
льготную ипотеку под 2% годовых. 

Е.А. Интересно, прорабатывают ли 
этот вопрос в Госдуме РФ?

Г.Ш. Мы несколько раз входили 
с этой инициативой, но наши наработ-

ки положили под сукно. Есть отдельные 
постановления. Несправедлив сам факт 
районирования. Например, Республика 
Саха вся входит в Арктическую зону РФ 
и некоторые другие районы. 

Е.А. Надо двигать этот вопрос. Быс
тро ничего не делается.

Г.Ш. Но в Совете Федерации ФС РФ 
ваши представители есть, от Ямала так-
же.

Е.А. Чтобы вопросы решались, надо 
постоянно напоминать об этом нашим 
представителям. Если территория им 
не напоминает, руки не доходят до этих 
вопросов, текущая работа требует мно-
го внимания: заседания, круглые столы 
и т.п.

Г.Ш. Пословица есть: дитя не плачет, 
мать не разумеет.

Е.А. Возвращаясь к теме моло-
дёжной политики, предлагаю еще раз  
направить письмо Президенту РФ о не-
обходимости формирования идеологии 
в отношении молодёжи. Потому что без 
идеологии невозможно воспитывать 
новые поколения, строить будущее го-
сударства. Ибо отрицание идеологии – 
это тоже идеология, но для разрушения 
духовно-нравственных ценностей.

Для меня как литератора важен по-
иск идеала. Где его найти? Мы с рожде-
ния воспитывались на идеалах, на хо-
роших примерах. В настоящее время 
на кого нам равняться?

Г.Ш. Я считаю, что всё же есть та-
кие люди. Как пример для подражания 
мною может быть приведён Борис 
Щербина. Он был сложным челове-
ком, не допускал панибратства. Я его 
называю не учителем, а комиссаром. 
Он всей своей жизнью, пониманием 
жизни, подходом к жизни показывал, 
как надо жить. Без всяких нравоучений. 
Когда умер, ни дачи, ни машины, ника-
ких накоплений не осталось. 

Второй такой человек – Александр 
Протозанов. Он был первым секре-
тарём промышленного обкома, а потом 
стал вторым секретарём у Щербины. 
Удивительный человек, контактный, 
энергичный, пробивной. Для него 
не было никаких вопросов, которые он 
не мог бы решить. Это были те времена, 
когда боролись против строительства 
Нижнеобской ГЭС. Если бы её построи-
ли, то и Ханты-Мансийска не было бы, 
всё бы затопило. Долгое время запре-
щали строить ниже отметки 33 м. Позд-
нее отменили. Почему? Тогда одним 
из самых важных институтов в стране 
был Институт Гидропроект. Все круп-
ные электростанции: Братскую, Усть-
Илимскую, Красноярскую, Саяно-Шу-
шенскую проектировал этот институт. 	
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Институт и был инициатором строитель-
ства Нижнеобской ГЭС. Предполага-
лось затопить 250 тыс. км территорий. 
Большую роль в этой истории сыграл 
писатель Сергей Залыгин. Он выступил 
против строительства с целым рядом 
статей в журнале «Новый мир», «Лите-
ратурной газете». Залыгин приезжал 	
в Тюмень, изучал этот вопрос. Благода-
ря его активной позиции удалось затор-
мозить строительство, а потом и вовсе 
отменить. Вот что значит литература, 
пресса, пропаганда. И хорошо, что так 
получилось.

Личность руководителя, писателя 
играет большую роль в истории. От лич-
ности всё идет. В том числе и марк-
сизм никогда не отрицал роли личности 
в истории. Владимир Ильич Ленин, 
например. Это был большой экспери-
мент  – создание социалистического 
государства, не всё получилось. Я счи-
таю, что главная проблема развала 
СССР заключается в том, что не была 
разработана экономическая теория 
социализма. Идеологические основы 
были разработаны: моральный кодекс 
строителя коммунизма. Пару лет назад 
я перечитал работу Сталина об эконо-
мических проблемах СССР. Он даёт 
хороший анализ. Но каковы дальней-
шие действия? Об этом он не написал, 
к сожалению. В чем проблема? По мо-
ему мнению, нас загубила уравнилов-
ка. Пример: начальник строительного 
управления, в подчинении у которого 
250–300 человек, получал зарплату 
250 руб. плюс коэффициент. А директор 
судостроительного завода Пётр Пота-
пов, у которого в подчинении порядка 
5000 человек, получал зарплату 180 
руб. Ему министр мог дать персонал-
ку – 20 руб. Посудите, итого 200 руб. 
и огромная ответственность за большой 
коллектив. То же самое: управляющий 
трестом, у которого примерно 1000 че-
ловек в подчинении, получал уже 350 
руб., не говоря о премиях и т.д. 

Бригадиры: один вкалывает, а полу-
чает такую же зарплату, как и тот, ко-
торый через пень-колоду работает. Вот 
в чём беда. У нас был интересный бри-

гадир, когда я работал в «Сибкомплект
монтаже», Иван Смирнов, потрясаю-
щий человек. Творчески одарённый, 
он писал великолепные поэмы. Его 
бригада состояла из 200 человек, они 
строили несколько детских садов в год, 
жильё. Приходит он как-то и говорит: 
«Начальник, надо детский сад постро-
ить. Сколько там зарплата?» Построить 
детский сад по тем временам стоило 
1 млн руб. Он спрашивает, входит ли 
в этот расчет 20% зарплаты? Я отвечаю, 
что чуть больше – 22%. Он говорит: «Ты 
сейчас даёшь мне деньги на нашу зар-
плату. И в качестве премии – 4–5 авто-
мобилей для сотрудников нашей бригады. 
Я построю тебе детский сад за полгода». 

Но не могли мы этого сделать. По-
тому что каждый месяц надо было 
оформлять процентовки, отчётность, 
идти в «Стройбанк» сдавать документы. 
Юрий Баталин, наш коллега, бывший 
министром труда какое-то время, издал 
такой приказ специально для Ивана 
Смирнова, по нашей просьбе, чтобы 
можно было менять условия строитель-
ства для таких выдающихся бригад. По-
том Баталин перешел в Госстрой. Мы 
не могли шагу ступить.

Наверное, вы помните, когда в Югре 
нельзя было построить дом культуры. 
Это было запрещено. Как мы выходи-
ли из положения: cтроили тёплый склад, 
потом его переделывали, и получал-
ся клуб. Такие клубы были построены 
в Урае, Нефтеюганске, Сургуте и Ниж-
невартовске. А как иначе надо было 
выходить из положения? В отчётности 
указывали – тёплый склад. В Cургуте 
только два года назад снесли этот клуб.

Е.А. А «Капитал» Карла Маркcа?
Г.Ш. Маркс не разрабатывал эконо-

мическую модель социализма. Ленин 
просто не успел. НЭП сыграл опреде-
ленную положительную роль для восста-
новления народного хозяйства после 
Гражданской войны. Его рано закрыли, 
я считаю. Были и сторонники, и против-
ники этой политики. Наша плановая 
экономика также имела и плюсы, и ми-
нусы. 

Нам надо возродить Госплан. Се-
годня некому посмотреть за горизонт. 
Никто не знает, что и сколько нам надо 
для экономики. Как-то в Москве мы 
провели круглый стол по теме «Сколько 
нефти нужно России?». Собрали учёных, 
специалистов из компаний. Мы не смог-
ли найти ответ на этот вопрос. 

Что такое Госплан раньше? Он опе-
рировал балансовым методом. Брали 
конкретного человека и подсчитывали 
его необходимость в определенных то-
варах, услугах в течение года, напри-
мер, для женщины: две пары колготок, 
две юбки и т.д., и от этого начинали 
считать, сколько нефти, газа и т.д. не-
обходимо для выработки этих товаров. 
Балансовый метод. Плох он или хорош. 
Но в то время мы работали в этих чёт-
ких условиях. 

Фарман Салманов вспоминал. 
Когда он был начальником Главка, ре-
шил построить в Тюмени дворец куль-
туры «Геолог». Строительство дворца 
ему согласовали, но был норматив. 
Ему разрешили использовать 18 кв. м 
мрамора. «Что я могу сделать из этого, 
две ступеньки, что ли?» – сетовал он. 
Салманов был вхож и в Госплан, и  к 
Косыгину. Пробил этот вопрос. Зако-
ны социализма не были разработаны 
в отношении того, как управлять. Было 
много проблем, они остались и сейчас. 
Сегодня, с одной стороны, есть какая-то 
часть рынка, но  говорили, что рынок 
всё отрегулирует. Но ничего он не отре-
гулировал и не отрегулирует, потому что, 
чтобы знать, сколько тебе надо нефти, 
нужен человек, который может смотреть 
за горизонт. Планировать 2050 год, как 
китайцы. Мы Госплан ликвидировали, 
а Китай и Вьетнам – создали. В Японии 
огромное количество специалистов, ко-
торые занимаются планированием. 

Е.А. А как же капитализм, рыночные 
отношения в других государствах реа-
лизуются? 

Г.Ш. Из западных стран, пожалуй, 
продвинулись больше всего только шве-
ды. Шведы называют свою экономику 
рыночным социализмом. Рыночный, но 

социализм. Мы, Советский Союз, инспи-
рировали их на такой подход в экономи-
ке, потому что люди видели, какая ситу-
ация в СССР с вопросами образования, 
здравоохранения и т.д.

Е.А. Как двигать процесс? Надо пи-
сать обращения Президенту РФ от об-
щественности, основополагающие 
идеи подавать. Иосиф Кобзон был не-
равнодушным человеком. С Михаилом 
Горбачёвым можно было сесть и пого-
ворить, когда я работал в Верховном 
Совете СССР. С Борисом Ельциным 
на первых этапах тоже можно было по-
говорить лично. Сейчас другие времена 
настали, чтобы донести идею до Прези-
дента РФ, надо эти предложения вно-
сить от имени народа.

Г.Ш. Я в прошлом году написал на-
шему Президенту письмо о том, что не-
обходимо возродить Госплан. Получил 
несколько ответов, меня поблагодари-
ли за активную жизненную позицию, 
на этом всё закончилось. А мы учиты-
вали СВО, которая требует совершенно 
иного подхода сегодня. Другой экономи-
ки, мобилизационной, где-то и прижать-
ся надо в чём-то, а у нас гульба в стране. 
Я родился до Великой Отечественной 
войны, мне было 4 года, когда началась 
война, а когда заканчивалась, в школу 
пошёл. У меня старший брат Александр 
прошёл всю войну, вернулся живой, та-
ких 1%. У него было неплохое образова-
ние по тем временам – 9 классов.

Е.А. Мы очень надеемся на позитив-
ные изменения, будет формирование 
нового правительства. У нас голодных 
и бездомных практически нет, в нашем 
округе мы достигли определённого эко-
номического уровня. А духовную сферу 
надо возрождать, предпринимать какие-
то шаги в этом направлении. Мне как 
литератору это кажется важным – укреп
лять духовные основы государства.

Г.Ш. Всё правильно ты говоришь! 
Это сегодня главное.

Беседовал Еремей Айпин 
3 апреля 2024 года

Генадий Шмаль (в центре), Анатолий Замрий (справа) с представителями Ассамблеи КМНС, Дума Югры, 3 апреля 2024 г.
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ИНТЕРВЬЮ НОМЕРА: ПЕРСОНАЛИИ
* * *
Дамир Белов 
(14 августа 1935 г. – 26 июля 2000 г.)
Родился в г. Архангельске. Окончил фило-
логический факультет Ленинградского 
университета. Журналистскую работу 
начал на архангельском радио, где рас-
сказывал о самобытных людях Русского 
Севера. 
С 1969 г.  – корреспондент и коммен-
татор главной редакции пропаганды 
Центрального телевидения СССР. Ра-
ботал ведущим комментатором в про-
грамме «Время». В 1977 году в составе 
авторского коллектива был удостоен 
Государственной премии СССР в обла-
сти литературы и искусства за худо-
жественно-публицистическое освеще-
ние событий в телепрограмме «Время», 
за цикл передач о строителях газопрово-
да Уренгой – Помары – Ужгород. 

* * *
Михаил Горбачёв 
(2 марта 1931 г. – 30 августа 2022 г.)
Родился в селе Привольное Медвежен-
ского района Северо-Кавказского края 
(Ставропольский край). Советский 
политический и государственный дея-
тель, последний генеральный секретарь 
ЦК КПСС (1985–1991), единственный 
в истории президент СССР (1990–1991). 
Известен реформированием советской 
системы путём политики «перестрой-
ки» и «гласности», что привело к концу 
Холодной войны и крупным изменени-
ям в  политической и социальной жизни 
СССР, а также его развалу в 1991 г. 

* * *
Борис Ельцин 
(1 февраля 1931 г. – 23 апреля 2007 г.)
Родился в с. Бутка Свердловской обла-
сти. 
В 1991 году стал первым избранным пре-
зидентом России после распада Совет-
ского Союза. 
Ельцин активно проводил реформы, на-
правленные на демократизацию и ли-
берализацию экономики. В 1993 году он 
столкнулся с серьезными политически-
ми кризисами, включая конфликт с пар-
ламентом, который привел к вооружен-
ным столкновениям. В 1999 году ушёл 
в отставку, назначив Владимира Путина 
своим преемником. 

* * *
Сергей Залыгин 
(23 ноября 1913 г. – 19 апреля 2000 г.) 
Родился в с. Дурасовка Стерлитамакско-
го уезда Уфимской губернии. 
Писатель, академик РАН (1991), народ-
ный депутат СССР (1989–1991). Глав-
ный редактор журнала «Новый мир» 
(1986–1998).
Выступал в защиту сибирской природы, 
соблюдения законов экологического рав-
новесия: против рискованного проекта 
переброски вод сибирских рек в южные 
районы страны. 

* * *
Иосиф Кобзон 
(11 сентября 1937 г. – 30 августа 2018 г.) 
Певец, композитор, народный артист 
СССР. Начал свою карьеру в 1950-х годах 
и стал одним из самых известных испол-
нителей в Советском Союзе. Его репер-
туар включал в себя различные жанры, 
от популярной музыки до песен на идиш. 
Активно занимался общественной дея-
тельностью. 
В 1989–1991 годах Иосиф Кобзон, будучи 
народным депутатом СССР, помогал 
своим избирателям решать жилищные, 
правовые и социальные задачи. Выступал 
перед ликвидаторами аварии на Черно-
быльской АЭС, поднимал своими песнями 

боевой дух солдат в Грозном и Каспийске. 
Когда террористы захватили здание  
Театрального центра на Дубровке, пред-
ложил себя в качестве заложника, чтобы 
были освобождены дети и женщины.

* * *
Владимир Ленин 
(10 (22) апреля 1870 г. – 21 января 1924 г.)
Родился в г. Симбирске. 
Революционер, политический и государ-
ственный деятель, создатель Россий-
ской социал-демократической рабочей 
партии (большевиков), главный органи-
затор и руководитель Октябрьской ре-
волюции 1917 года в России, первый пред-
седатель Совета народных комиссаров 
РСФСР и Совета народных комиссаров 
СССР, создатель первого в мировой исто-
рии социалистического государства.

* * *
Карл Маркс 
(5 мая 1818 г. – 14 марта 1883 г.)
Родился в г. Трире провинции Рейн Прус-
сии. 
Немецкий философ, экономист, осново-
положник научного коммунизма. Учи-
тель и вождь международного пролета-
риата.

* * *
Борис Пастухов 
(10 октября 1933 г. – 19 января 2021 г.)
Родился в г. Москве. 
Советский и российский дипломат, го-
сударственный деятель. Первый секре-
тарь ЦК ВЛКСМ (1977–1982), посол 
в  Дании и Афганистане, председатель 
Госкомиздата СССР, председатель Коми-
тета Госдумы РФ по делам СНГ и связям 
с соотечественниками. Депутат Госу-
дарственной Думы третьего и четвёр-
того созывов.

* * *
Новомир Патрикеев 
(31 августа 1932 г. – 13 ноября 2020 г.)
Родился в г. Обдорске (Салехард). 
Журналист, публицист, краевед, ис-
следователь новейшей истории Севера 
Западной Сибири. Член Союза журна-
листов СССР (1959) и Союза писателей 
России (1997), действительный член 
Русского географического общества. 
С  1971 по  1990 год входил в Правление  
Союза журналистов СССР, возглавлял 
Ханты-Мансийскую окружную журна-
листскую организацию.

* * *
Пётр Потапов 
(22 октября 1918 г. – 24 ноября 2002 г.)
Родился в Самарской губернии. 
Государственный и политический дея-
тель, Герой Социалистического Труда, 
директор Тюменского судостроительно-
го завода, при его руководстве ставше-
го крупнейшим машиностроительным 
предприятием Западной Сибири. 
Под его руководством были разработа-
ны и спущены с заводских стапелей но-
вые суда  – образцы танкерного флота: 
плавучая электростанция «Северное 
сияние», буксиры-толкачи и суда типа 
«река-море». Способствовал массовому 
переселению рабочих из бараков в бла-
гоустроенные квартиры. Во время его 
управления горисполкомом в Тюмени 
были построены телецентр, кинотеатр 
«Октябрь», областная картинная гале-
рея, детская музыкальная школа.

* * *
Александр Протозанов 
(15 августа 1914 г. – 2 февраля 2006 г.)
Родился в Киеве. 
Советский партийный и государствен-
ный деятель. Председатель Тюменского 
облисполкома (1960–1963), первый секре-

тарь Тюменского 
промышленного об-
кома КПСС (1963–
1964).
Руководил про-
м ы ш л е н н о с т ь ю 
Тюменской обла-
сти от начала ее 
становления до 
создания Западно-
Сибирского нефтегазодобывающего 
комплекса. Велика его заслуга в том, 
что было прекращено проектирование 
и строительство Нижнеобской ГЭС, 
что могло иметь катастрофические по-
следствия для Тюменской области. Один 
из инициаторов создания инженерной 
школы в регионе. Поддержал инициати-
ву бюро Тюменского обкома ВЛКСМ объ-
явить комплекс освоения недр Западной 
Сибири Всесоюзной ударной комсомоль-
ской стройкой. 

* * *
Леонид Тайлашев 
(р. 1932)
Родился в с. Охтеурье Нижневартовско-
го района. С 1960 г. – второй секретарь 
окружкома комсомола (г. Ханты-Ман-
сийск). Все свои силы и энергию он на-
правил на создание комсомольско-моло-
дёжных бригад, трестов и управлений. 
В 28 лет  – секретарь окружкома КПСС 
по идеологии. На его плечи легла ответ-
ственность не только за политиче-
ское просвещение в Ханты-Мансийском 
национальном округе и подготовку кад
рового резерва, но и за работу народного 
образования, здравоохранения, культу-
ры, развитие массового спорта. 

* * *
Пётр Телепнёв 
(1 октября 1930 г. – 23 октября 2013 г.)
Родился в д. Старое Село (Ветковский 
район Гомельской области, Белоруссия). 
Избирался депутатом Верховного Со-
вета РСФСР (1980), Верховного Совета 
СССР (1985), членом ЦК КПСС. Прини-
мал активное участие в развитии неф
тегазового комплекса, строительстве 
многих объектов жилищной и культур-
но-коммунальной структуры Тюмен-
ской области.

* * *
Евгений Тяжельников 
(7 января 1928 г. – 15 декабря 2020 г.)
Родился в с. Верхняя Санарка (ныне  – 
Пластовский район Челябинской обла-
сти). 
Первый секретарь ЦК ВЛКСМ (1968–
1977 гг.). Это было время освоения целин-
ных земель Казахстана, Алтая и Даль-
него Востока, разработки нефтяных 
и газовых месторождений Сибири, удар-
ных комсомольских строек  – Атомма-
ша, Волжского и Камского автозаводов, 
БАМа. Силами комсомольцев на Край-
нем Севере росли города, а через тайгу 
и топи прокладывались магистрали.

* * *
Фарман Салманов 
(28 июля 1931 г. – 31 марта 2007 г.)
Родился в с. Ленинск Шамхорского рай
она Азербайджанской ССР. 
Герой Социалистического Труда, лауреат 
Ленинской премии, один из первооткры-
вателей крупнейших нефтяных место-
рождений Среднего Приобья  – Мамон-
товского, Мегионского, Правдинского, 
Усть-Балыкского и других. Выдающийся 
организатор геологоразведочных работ 
в Западной Сибири. Под его руковод-
ством был обеспечен максимальный при-
рост запасов нефти и газа, при его уча-
стии открыто более 300 месторождений 
углеводородов в регионе.

* * *
Станислав Хальзов 
(17 июня 1937 г.)
Родился в с. Верхний Кульчум Ермекеев-
ского района Башкирской АССР. 
Первый секретарь Ханты-Мансийско-
го окружного комитета ВЛКСМ (1965–
1967).

* * *
Валерий Чурилов 
(27 июля 1946 г.)
Родился в г. Сочи. 
Первый секретарь окружкома КПСС, 
председатель окружного Совета народ-
ных депутатов. Избирался народным де-
путатом РСФСР, депутатом окружного 
и областного Советов.
Добился признания Ханты-Мансийского 
автономного округа самостоятельным 
субъектом Российской Федерации. От-
стаивал необходимость рационального 
использования природных ресурсов окру-
га и создания собственной обрабатыва-
ющей промышленности. Поддерживал 
развитие традиционных промыслов 
и  культуры коренных народов Севера. 
Был одним из инициаторов создания ас-
социации «Спасение Югры».

* * *
Валентина Шебунова 
(1941–2011)
Секретарь исполнительного комитета 
Сургутского городского Совета народ-
ных депутатов (1973–1982). Глава адми-
нистрации Сургута (1980–1984). Под её 
руководством строились новые предпри-
ятия, дома, детские сады, школы. После 
работы в Сургуте на протяжении дол-
гих лет работала в Москве: Моссовете, 
Верховном Совете РСФСР.
Последнее место работы – Центральная 
избирательная комиссия Российской Фе-
дерации. Стояла у истоков формирова-
ния избирательной системы РФ, способ-
ствовала ее становлению.

* * *
Борис Щербина 
(5 октября 1919 г. – 
22 августа 1990 г.)

Родился в г. Дебаль-
цево на Донбассе. 
Первый секре-
тарь Тюменского 
областного ко-
митета КПСС 
(1961–1973). В эти 
годы Тюменская об-
ласть вырвалась в лидеры добычи нефти 
и газа в СССР. Основатель новой инду-
стриально-мобильной отрасли по созда-
нию трубопроводов и обустройству ме-
сторождений. Министр строительства 
предприятий нефтяной и газовой про-
мышленности СССР (1973–1984). За это 
время была создана сеть газо- и нефте-
проводов в западную часть страны и 
за рубеж. Началась автоматизация про-
мыслов, удвоилась длина магистральных 
трубопроводов и в несколько раз возрос-
ли годовые темпы обустройства нефтя-
ных и газовых промыслов, что позволило 
стране выйти на первое место в мире 
по добыче нефти и газа.
Председатель Правительственной ко-
миссии по ликвидации последствий 
аварии на Чернобыльской АЭС (1986) 
в первый же день прибыл в зону ава-
рии, организовал эвакуацию населения 
г.  Припять. Председатель Правитель-
ственной комиссии по ликвидации по-
следствий землетрясения в Армении 
(1988), возглавлял работы по спасе-
нию людей, обустройству оставшихся 
без крова.
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ТОЧКА ЗРЕНИЯ

Софья Онина: 

«Знание иностранных языков –  
это большой вклад в развитие  
своего интеллекта и своё будущее»

Софья Владимировна Онина  – доктор 
филологических наук, профессор Выс-
шей школы гуманитарных наук Югор-
ского государственного университета. 
Много исследует свой родной хантый-
ский язык и сделала немало открытий. 
Например, узнала, почему у  коренного 
ханта бесполезно просить совета. Иссле-
дователь уверена: изучать новые языки 
сегодня важно не только для работы, пу-
тешествий или переезда в другую страну. 
Для этого есть не менее значимые аргу-
менты.

– Софья Владимировна, как Вы стали 
заниматься научной деятельностью?

– Я была студенткой Российского госу-
дарственного педагогического универси-
тета имени А.И. Герцена в 90-е годы. В то 
время найти хорошую книгу было сложно, 
а хотелось читать Набокова, Зощенко, Ге-
геля, Канта. Поэтому мне приходилось со-
бирать и сдавать макулатуру, на эти деньги 
можно было купить редкие книги известных 
авторов. Как-то раз среди этой макулатуры 
я нашла тоненький словарь оленеводческой 
лексики. Мне стало интересно: а что в лек-
сике моего родного языка? Приехав домой 
на каникулы, я стала собирать материал 
на эту тему. В итоге собрала словарь на 
хантыйском. Этой же теме была посвящена 
и моя дипломная работа.

Определенную роль в развитии моего 
интереса к науке сыграл журнал «Наука 
и жизнь», который был почти в каждом доме. 
И многого ещё не понимая, я его читала, 
когда он мне попадался на глаза, мне было 
очень интересно его читать. Видимо, этот 
журнал тоже повлиял на выбор моего пути 
в будущем. 

– Расскажите, как Вы собирали мате-
риал?

– Во-первых, обратилась к близким, род-
ственникам, знакомым. Во-вторых, обща-
лась с людьми, которые также занимаются 
изучением хантыйского языка. Интересно, 
что в русском языке я обнаружила всего 
лишь пару десятков слов, связанных с оле-
неводством. При составлении хантыйского 
словаря собрала более пятисот лексических 
единиц. 

– Вы писали научные работы и диссер-
тации по хантыйскому языку. С чем связан 
интерес к изучению этой темы?

– Я по национальности ханты. Поэтому 
есть доля личного интереса. Кроме того, 
языки малочисленных народов очень ред-
кие, поэтому уникальны. Изучая их, мы 
можем познавать себя, мир вокруг себя, 
развиваться и повышать уровень своего 
интеллекта, что тоже немаловажно для че-
ловека.

Знание большого количества языков, 
культуры и традиций народов в моём слу-
чае помогло мне в карьерном росте. Вы-
пускники, с которыми я работала, сейчас 
занимают высокие должности не только 
в российских университетах, но и по всему 	
миру. Например, в Будапеште, Мюнхене 	
и других городах Европы. Кроме того, зна-
ние языков – это большие возможности 
коммуникации. Зная языки, вы можете об-
щаться с представителями разных народов. 
Когда включаешься в этот процесс, остано-
виться невозможно, это потрясающе!

– Вы принимали участие в проекте «Соз
дание сравнительно-исторического диалект-
ного словаря уральских языков: хантыйский 
язык». Расскажите немного об этой работе. 
Какой вклад внёс проект в изучение хан-
тыйского языка?

– Мы делали этот проект совместно 	
с Институтом языкознания Российской ака-
демии наук. Это аудиословарь. Мы собира-
ли его по всем уральским языкам, которые 
представлены в России. Я занималась хан-
тыйским языком. 

Если говорить о новшествах, то мы 
впервые собрали отдельный современ-

ный аудиословарь низямского диалекта 
хантыйского языка. Благодаря собранным 
материалам подтвердили его статус, он от-
носится к среднеобской группе диалектов, 
представляющей массив западных, или соб-
ственно хантыйских диалектов. Надо отме-
тить, что подавляющее большинство данных 	
по низямскому диалекту было собрано 
К.  Карьялайненом более ста лет назад 
(1898–1901). Незначительное количество 
низямских слов было собрано Вольфгангом 
Штейницем и Николаем Терёшкиным в 
середине XX в.

Как показывает сравнение транскрип-
ции наших полевых записей, сделанной 
А.А. Козловым в 2013 г., и данных по ни-
зямскому диалекту, в нем произошел ряд 
изменений в системах гласных и согласных 
фонем.

В целом этот проект нам показал, ка-
кие изменения в языке могут происходить 
в  процессе контактов за определённый 
промежуток времени. Языки меняются: 
в промежутке 50–100 лет люди переезжа-
ют, общаются друг с другом, и это оказывает 
влияние на языки. 

Вся наша жизнь пронизана разными 
языками. Начиная с бытовой коммуникации 
и заканчивая всевозможными научными 
исследованиями. Поэтому как мы можем 
отказаться от их изучения? 

– Сколько сейчас специалистов, которые 
изучают хантыйский язык?

– Десять лет назад было порядка ста че-
ловек по всему миру, сейчас исследовате-
лей, изучающих хантыйский язык, гораздо 
больше. В разных городах России успешно 
занимаются изучением хантыйского язы-
ка. Например, в Новосибирске ведутся ис-
следования, есть ученые в Екатеринбурге 
и Москве, исследующие хантыйский язык. 
Мне удалось поработать в Европе. Ученые 
в Хельсинки, Будапеште, Мюнхене и других 
городах изучают языки финно-угорских на-
родов и обско-угорские языки, в том числе 
и хантыйский. Большие языки – русский, на-
пример, – изучены лучше, но и малые скры-
вают в себе огромный потенциал. С этим, 
полагаю, и связан интерес к их изучению.

– «Способы выражения побуждения 
в  хантыйском языке»  – так называлась 
Ваша докторская диссертация. Расскажите, 
что это за способы? Как они характеризуют 
носителя языка?

– Императивные формы являются уни-
версальным средством выражения побу-
ждения, императивом пронизана вся наша 
жизнь. Он изучен во многих языках, а в хан-
тыйском императив не был описан. В из-
вестных работах, посвященных императиву, 
имеется всего 2–3 строчки или описания 
в полстраницы. Например, на материале 
русского языка написано порядка шести 
тысяч страниц об этом. Я заинтересовалась 
этой темой. В работе исследована система 
форм хантыйского императива и её реали-

зация в речи носителей диалектов хантый-
ского языка.

В своём исследовании я попыталась 
найти уникальные и отличительные черты 
хантыйского языка. В хантыйском имеются 
такие частные семантические интерпре-
тации, как приказ, просьба, предложение 
и другие. Казалось бы, язык сам по себе 
мягкий, но с удивлением обнаружила, что 
интерпретаций со значением приказа в нем 
очень много. Как правило, приказ суще-
ствует по отношению «от старшего к млад-
шему» в иерархии. Кроме того, любому 
члену хантыйского общества предписыва-
ется определенный модус поведения. По 
отношению к старшему поколению, в том 
числе «чужим», демонстрируется уважение 
личной автономии собеседника, проявляю-
щееся как смягчение прямого воздействия 
на собеседника. Для хантыйской просьбы, 
предложения, адресованных пожилым, ха-
рактерна косвенность, которая указывает 
посредством третьего лица на социальный 
статус (статусную дистанцию) участников 
речевого акта. В данном случае отсутству-
ет императивность, выраженная формами 
второго лица императива. Напротив, по-
следняя характерна для хантыйской прось-
бы, предложения, приказа по отношению 
к поколению среднего и молодого возрас-
та. Исходя из этого, сделан вывод, что для 
стиля коммуникации важным являются тип 
культуры и культурные ценности, которыми 
предопределена данная коммуникативная 
особенность. 

Кроме того, выяснилось, что особенно-
стью хантыйского языка является отсутствие 
семантической интерпретации совет. Ко-
ренного ханты спрашивать какого-то совета 
невозможно! Думаю, что отсутствие совета 
в хантыйском языке является особенностью 
этого языка, и оно обусловлено тем, что 
конъюнкция значения «совет» представляет 
собой неинтерпретируемую ситуацию в силу 
семантической несовместимости значений. 
Надо сказать, что в русском языке советов 
много, поэтому, например, существует поня-
тие «непрошеный совет».

– Вы говорите, что языки малых наро-
дов изучают во многих странах и известных 
университетах, например, в Оксфорде. Чем 
вызван интерес к культуре и языкам мало-
численных народов? Ведь мы привыкли из-
учать язык, которым можно воспользовать-
ся в путешествии, например, или на работе 
в другой стране.

– Вузы в целом заинтересованы, чтобы 
студенты знали как можно больше языков. 
В первую очередь для того, чтобы развивать 
интеллект студента в целом. В Йоркском 
университете, в Канаде, было проведено 
исследование: те, кто знает 2–3 языка, 
намного лучше и быстрее решают интел-
лектуальные задачи любого плана, чем те, 
кто знает только один свой родной язык. 
Чем больше ты знаешь языков, тем боль-
ше можешь получить знаний и новой ин-
формации из других областей. Это большой 
вклад в свой интеллект и в своё будущее. 	

В принципе, неважно, лингвист 
ты или IT-специалист, изучать 
языки может каждый.

Однажды к нам в Югру 
приехал студент из Америки, 
будущий IT-специалист. Мы 
вместе с ним ездили к ханты-
оленеводам, общались с ними. 
Эта поездка, национальные 
традиции, язык ханты так силь-
но впечатлили его, что он со-

брал книги по хантыйскому языку и решил, 
что будет изучать его.

– После освоения одного дополнитель-
ного языка проще изучать другие?

– Да, язык –это уникальная сложная 
знаковая система, в языке существует вну-
треннее устройство его частей, представля-
ющих несколько уровней (фонетический, 
морфологический, лексический, синтакси-
ческий), которые складываются в единую 
целую систему. По моему ощущению, учить 
первые 2–3 языка сложно, но при изучении 
других будет проще. Писатели с мировым 
именем, такие как Толстой и Достоевский, 
знали более десяти языков. Хантыйский 
язык не стоит в стороне. Из числа моих кол-
лег-исследователей почти все в совершен-
стве владеют хантыйским. В целом язык де-
лает нашу жизнь богаче и красочнее. Важно 
понять это. В России живут представители 
как минимум 176 языков – какое поле для 
изучения и исследования! 

– Как можно повысить интерес к культу-
ре и языкам малочисленных народов?

– Хантыйский язык изучается в ВШЭ 
в Школе лингвистики на факультете гу-
манитарных наук в Москве, там прово-
дят семинары, разговаривают на нём. 
И на кафедре теоретической и прикладной 
лингвистики филологического факультета 
МГУ им. М.В. Ломоносова тоже изучают хан-
тыйский язык. Студенты это делают не пото-
му, что собираются переезжать в поселения, 
а потому что понимают, что для их интел-
лекта – это нормальная история. Повторю: 
знать много языков – это важно для буду-
щего каждого человека. Это важно для рас-
ширения его кругозора, коммуникации, 
мышления, памяти, развития силы воли, 
настойчивости, самодисциплины, улучше-
ния межличностных навыков, толерантно-
сти. Кроме того, это важно для расширения 
своего собственного мира и возможности 
получения новых сведений о жизни, с одной 
стороны. А с другой – мы лучше усваива-
ем родной язык и лучше понимаем родную 
культуру. 

В нашем случае хантыйский язык 
и его носители рядом с нами и хорошо бы 
воспользоваться этим. Многие люди едут 	
издалека, из других городов, стран, чтобы 
изучать его.

Изучение хантыйского языка в нашем 
округе – это возможность приобретения 
ценной информации каждому жителю на-
шего региона, отражение культуры региона 
и менталитета её жителей, это инвестиции 
в духовное наследие нашей территории, 
которые могут привлечь туристов и путе-
шественников. Это история малой родины, 
нашего округа и каждого в нём живущего, 
поэтому важно популяризировать эту тему.

Над текстом работали  
сотрудники «Медиа-Флин» ЮГУ

Валерия Абилькенова,  
Наталья Буланова, Ксения Микерова

Фото: Мария Амелина

Участники Тенишевских чтений (2019 г.)
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К 35-летию I Съезда КМНС 
в Югре

В АССАМБЛЕЕ КМНС

Коренные народы Югры – уникальное, историческое 
и культурное достояние нашего региона, требующее 

внимательной и ответственной государственной политики.
Круглый стол приурочен к важнейшей дате – 35-летию 

со дня проведения первого учредительного съезда корен-
ных народов Севера Ханты-Мансийского автономного округа 
и создания первой общественной организации коренных ма-
лочисленных народов Севера «Спасение Югры».

Первый закон с целью защиты прав коренных малочислен-
ных народов Югры принят окружной Думой в 1995 году. Спу-
стя 29 лет принято свыше 70 законов и подзаконных актов, 
защищающих права и интересы коренных народов.

Правительством региона принята адресная государствен-
ная программа устойчивого развития коренных народов 
Югры: получателями мер поддержки и участниками меропри-
ятий ежегодно являются свыше 4500 представителей корен-
ных народов.

Важно наметить ориентиры для 
дальнейшей работы по повышению 
качества жизни югорчан, защите ис-
конной среды обитания, самобытной 
культуры, обычаев и традиций. Позиция 
всегда остаётся неизменной – во гла-
ве угла должен стоять человек, житель 
Севера.

Желаю участникам круглого стола 
плодотворной работы!

Руслан Кухарук, 
временно исполняющий обязанности

губернатора Ханты-Мансийского 
автономного округа – Югры

От имени депутатов Думы Ханты-Мансийского автономного 
округа – Югры и от себя лично приветствую вас на засе-

дании круглого стола, посвящённого 35-летнему юбилею со дня 
проведения I Съезда коренных малочисленных народов Севера 
в Ханты-Мансийском автономном округе!

Ханты-Мансийский автономный округ – Югра, являясь одним 
из многонациональных регионов Российской Федерации, при-
надлежит к числу территорий исконного проживания коренных 
северных этносов – народов ханты, манси, лесных ненцев и вот 
уже многие годы реализует государственную политику их устойчи-
вого социально-экономического развития.

Необходимость этих действий со стороны государства продик-
тована реалиями современного мира, динамичными темпами 
освоения Севера, развитием науки и техники, которые неизбеж-
но ведут к изменениям уникальной цивилизации обских угров, 
трансформации обычаев и традиций, родного языка и культуры, 
растворению этнической самобытности. Чтобы не допустить этого, 

в Югре реализуется комплексная програм-
ма, нацеленная на поддержку самобытных 
этнокультур коренного населения, традици-
онного уклада их жизни и хозяйственной 
деятельности. Решению этих сложных во-
просов в немалой степени способствовал 
первый съезд коренных малочисленных 
народов Севера в Ханты-Мансийском ав-
тономном округе, состоявшийся 35 лет 
назад. Однако и сегодня повестка, затра-
гивающая интересы коренных югорчан, 
остаётся достаточно насыщенной, содер-
жательной, многоплановой.

Уважаемые друзья! Желаю вам реализации намеченных пла-
нов и плодотворной работы!

Борис Хохряков,
председатель Думы ХМАО-Югры

Ханты-Мансийский автономный округ – Югра всегда был не только ак-
тивным проводником государственной национальной политики, но и 

зарекомендовал себя как площадка передового опыта и позитивных практик, 
как территория мира и национального согласия, в котором сегодня проживают 
представители коренных малочисленных народов Севера. 

Югра – историческая родина ханты, манси, лесных ненцев, селькупов. Они 
занимались охотой, рыболовством, скотоводством. После того как эти народы 
откочевали с юга на север, они перенесли свои навыки в более суровые 
условия. Это определяет ту важную роль, которую играют в жизни региона 
вопросы устойчивого развития коренных малочисленных народов Севера, 
Сибири и Дальнего Востока. Естественно, что названные народы – предмет 
особой заботы органов власти Югры.

Сердцевину российского законодательства о правах коренных малочислен-
ных народов составляет Федеральный закон от 30 апреля 1999 г. № 82-ФЗ 
«О гарантиях прав коренных малочисленных народов Российской Федерации». 

Нельзя не отметить, что члены Ассамблеи представителей коренных мало-
численных народов Севера Думы ХМАО-Югры принимали активное участие 
в разработке, принятии этого закона и претворении его в жизнь. 

Это была непростая задача, учитывая состав депутатского корпуса и самые 
разные взгляды депутатов того состава на модели национальной политики бу-
дущего. Как вспоминал позже Еремей Айпин, я думаю, он может подтвердить 
свои слова, первый проект разрабатывался под рабочим названием «Остатки 
коренных малочисленных народов». 

Данное заседание круглого стола ярко демонстрирует внимание государ-
ства, Президента России Владимира Путина, руководства автономного округа 
к совершенствованию законодательства о правах коренных малочисленных 
народов как к важной части обновляемой стратегии государственной нацио-
нальной политики России. 

Законодательство в XXI веке должно служить не выживанию, а процве-
танию коренных малочисленных народов, как их всех народов России. Кон-
ституция нашей страны содержит все предпосылки для успешного решения 
данной задачи. 

Дорогие друзья, коллеги, желаю участникам круглого стола от имени Ко-
миссии по межнациональным, межрелигиозным отношениям и миграции 
Общественной палаты РФ успешной работы, интересных дискуссий и даль-
нейших успехов в устойчивом развитии коренных народов Севера, а в целом 
укрепления единства нашего многонационального народа российской нации. 

Владимир Зорин, 
председатель Комиссии по межнациональным,  

межрелигиозным отношениям и миграции Общественной палаты РФ,  
член Совета при Президенте РФ по межнациональным отношениям

Приветствую вас и выражаю признательность 
за приглашение на заседание круглого сто-

ла, посвященного 35-летию с момента проведения 
I Съезда коренных малочисленных народов Севе-
ра в Ханты-Мансийском автономном округе. Тема 
встречи для нас очень важна. В 2025 г. мы будем 
отмечать 35-летний юбилей Всероссийской обще-
ственной организации «Ассоциация коренных ма-
лочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего 
Востока Российской Федерации». Это большое со-
бытие для общественного движения коренных мало-
численных народов России. Мы благодарны тем, кто 
стоял у истоков создания этого движения, – это Ере-
мей Айпин, Татьяна Гоголева. Отрадно, что наши 
лидеры активно продолжают работать и сейчас, 
а мы стараемся держаться заданной ими планки, 
не сбавлять темпы, ведём законодательную работу, 
работу с молодёжью в регионах. 

Подчеркну, что Югра является одним из круп-
ных субъектов, которому принадлежит большая исто-
рия создания региональных законов и программ. 
Наследие – это Ассамблея представителей КМНС 
в законодательном собрании ХМАО-Югры, вы её 
сохранили. В субъектах РФ необходимо учреждать 
подобные ассамблеи. Отмечу, что именно благодаря 
усилиям регионов многие традиционные отрасли 
у нас сохранены. Я уверен, что мы вместе с вами 
продолжим активную работу.

Поздравляю вас с юбилеем, желаю успехов в ра-
боте, крепкого здоровья! Уверен, что мы и в даль-
нейшем дружной командой будем работать на благо 
нашей большой многонациональной России, кото-
рая нас объединяет, где проживают представители 	
40 коренных малочисленных народов Севера, 	
Сибири и Дальнего Востока. 

Григорий Ледков, 
член Комитета по федеративному устройству,  

региональной политике, местному самоуправлению  
и делам Севера Совета Федерации ФС РФ,  

президент Ассоциации коренных малочисленных 
народов Севера, Сибири и Дальнего Востока РФ

ЮГОРСКИЕ  
ОБЛАСА

Ханты-Мансийский 
район

В Ханты-Мансийском районе прошли соревнования по гребле на обласах 
на Кубок губернатора Югры. Соревнования 
проводятся в округе ежегодно, а в этом году 
они состоялись на берегу протоки Байбала-
ковской. 

Заявились лучшие российские и зару-
бежные спортсмены из Алжира, Республики 	
Беларусь, Ирана, Израиля, Казахстана, 
Камеруна, Китая, Киргизии, Марокко, 	
Сирии, Туниса, Турции, Туркменистана, 	
Уганды и  Узбекистана.

Самому молодому участнику испол-
нилось 14 лет, а самому взрослому – 75. 
В каждой команде были участники из числа 
коренных малочисленных народов Севера.

– Рад приветствовать на «Югорских об-
ласах» замечательных людей, которые со-
храняют традиции. Гребля на обласах зани-
мает особое место в жизни нашего региона. 
Это не просто состязание, это неотъемлемая 
часть культуры коренных народов Югры. 
И наша священная миссия – сохранять 
и приумножать это наследие. Мы готовы 
делиться историями о нашей культуре, о на-
ших традициях, мы гостеприимный народ. 
И нам очень приятно, что так много гостей 
приехало из дружественных стран, чтобы 
не только поучаствовать в соревнованиях, 
но и лучше узнать обычаи югорской земли. 
Самое главное, что есть у народа, – это его 
язык, традиции, почитание старших. Здесь 
мы вносим свой существенный вклад в со-
хранение языка и культуры тех народов, ко-
торые тысячелетиями проживали на этой 
земле, – отметил на торжественной цере-
монии открытия временно исполняющий 
обязанности Губернатора Югры Руслан  
Кухарук.

Одной из самых захватывающих дисци-
плин стал заплыв международных экипажей 
на 500 метров, в котором соревновались 
иностранные гости вместе с югорскими про-
фессионалами. Победителями интернацио-
нального заплыва стали Бурак Гюмюшлю 
из Турции и Виталий Русскин из команды 
«Спасение Югры».

Участники и гости фестиваля приняли 
также участие в обширной этнокультурной 
программе. «Почта России» организовала 
пункт посткроссинга. Каждый желающий 
смог подписать открытку и опустить её в по-
чтовый ящик. Открытки отправились в раз-
ные регионы России: от Сахалина до Кали-
нинграда; а также в другие страны миры: 
Афганистан, Иран, Кубу, Белоруссию. 

В общем зачете соревнований побе-
ду одержала сборная Сургутского района. 
На их счету 7 первых мест в пятнадцати 
возможных дисциплинах. Второе и третье 
места остались за Нижневартовским и Неф
теюганским районами.

Медали сильнейшим вручил врио губер-
натора Руслан Кухарук. В свою очередь он 
получил из рук основателя этих соревнова-
ний Анатолия Кауртаева символичный по-
дарок. «От имени коренных малочисленных 
народов Севера Югры я вручаю Вам весло, 
чтобы Вы верно рулили Югрой долгие-дол-
гие годы. Чтобы, задумав переплыть такую 
могучую реку, как Обь, на середине реки 
не раздумывали, а плыли до следующего 
дальнего берега», – напутствовал главу ре-
гиона Анатолий Прокопьевич.
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В АССАМБЛЕЕ КМНС

Депутат Думы Югры Руслан Провод
ников побывал в рабочей поезд-

ке в городе Тобольске, где принял уча-
стие в семейном спортивном фестивале 	
«Семейный улей», посвящённом Дню 	
защиты детей.

Вместе с участниками фестиваля, а 
также главой города Тобольска Макси-
мом Афанасьевым, президентом Феде-
рации бокса Тюменской области Вельми-
ром Гареевым парламентарий пробежал 
5 километров в забеге «Пять вёрст».

Дети и взрослые охотно приняли уча-
стие в задорной утренней разминке с Рус-
ланом Проводниковым, повторяя за ним 
комплекс упражнений для растяжки и оп-
тимизации мышечного тонуса.

Продолжился праздник турниром 
по мини-футболу «Отцы и дети», множе-
ством конкурсов, эстафетами, спортив-
ными играми.

В своем приветственном слове депу-
тат поблагодарил Максима Афанасьева, 
организаторов праздника за приглаше-
ние, поздравил присутствующих с Между-
народным днём защиты детей. Он прочёл 

в качестве напутствия стихотворение Ро-
берта Рождественского «Человеку надо 
мало»:

Человеку надо мало:
Чтоб искал и находил.
Чтоб имелись для начала
Друг – один и враг – один…
Человеку надо мало:
Чтоб тропинка вдаль вела.
Чтоб жила на свете мама.
Сколько нужно ей – жила.
Человеку надо мало:
После грома – тишину.
Голубой клочок тумана.
Жизнь – одну. И смерть – одну.
Утром свежую газету —
С Человечеством родство.
И всего одну планету: Землю!
Только и всего. 
И – межзвёздную дорогу
Да мечту о скоростях.
Это, в сущности, немного.
Это, в общем-то, пустяк.
Невеликая награда.
Невысокий пьедестал.
Человеку мало надо.
Лишь бы дома кто-то ждал.

– Я уверен, что наше будущее зави-
сит от того, какими будут наши дети. Ин-
вестиция в детей – наша общая главная 
задача. Мы, родители, должны создавать 
такие условия, чтобы дети росли счастли-
выми, здоровыми и успешными. Важно, 
что на этом празднике ребята бок о бок 
с родителями соревнуются, добиваются 
результатов и радуются победам вместе. 
Чувствуется мощная солнечная энергети-
ка и атмосфера добра, – отметил Руслан 
Проводников.

Представители общественного объеди-
нения «Совет надежных отцов Тобольска» 
отметили: «Благодарим Руслана Провод
никова за активное и сердечное участие 
в фестивале. Он, как всегда, стал яркой 
звездой мероприятия, зарядив своими 
эмоциями, позитивом, энергией и детей, 
и взрослых».

Наталья Мунтяну, 
помощник депутата

Восьмого августа в Думе Югры прошёл круглый стол 
«Коренные малочисленные народы: гарантии прав и 

механизмы их реализации», посвящённый 35-летию со дня 
проведения I Съезда коренных народов Севера в Ханты-Ман-
сийском автономном округе.

В работе круглого стола участвовали члены регионального 
правительства: первый заместитель губернатора Югры Алек-
сей Шипилов, заместители губернатора автономного округа 
Всеволод Кольцов и Елена Шумакова.

Приглашение на круглый стол было направлено и первому 	
Председателю Думы Югры, ныне мэру Москвы Сергею  
Собянину. Из мэрии Москвы ответили, что Сергей Семёно-
вич не сможет принять участие, благодарит за приглашение. 
Из письма: «Желаем организаторам, гостям и участникам ме-
роприятия успешной работы и продуманных решений на бла-
го дальнейшего обеспечения прав коренных малочисленных 
народов и расширение межрегиональных связей города Мо-
сквы и Ханты-Мансийского автономного округа – Югры».

На церемонии открытия участников круглого стола по-
приветствовала югорский омбудсмен Наталья Стребкова. 
В режиме видеоконференцсвязи выступили почетные гости 
из Москвы: доктор политических наук, член Совета при Прези-
денте Российской Федерации по межнациональным отноше-
ниям Владимир Зорин; доктор исторических наук, препода-
ватель МГУ им. М.В. Ломоносова Эндрю Уигет; член Совета 
Федерации ФС РФ, президент Ассоциации КМНСС и ДВ РФ 
Григорий Ледков.

Мероприятие прошло при широком участии муниципа-
литетов. Общественность делегировали все муниципальные 
районы Югры: присутствовали главы Кондинского, Нефтею-
ганского, Октябрьского и Ханты-Мансийского районов, пред-
ставители администрации Белоярского и Сургутского районов. 
Участвовали представители общественности из Ханты-Ман-
сийска, Урая, Нягани, Югорска, Пыть-Яха, Нижневартовска, 
Нефтеюганска, Сургута, Когалыма.

В ходе торжественной части круглого стола состоялась 
церемония награждения. За вклад в сохранение и разви-
тие культуры коренных малочисленных народов почётными 
грамотами Думы Югры были награждены мастер народных 
художественных промыслов Марина Алгадьева (дер. Хулим-
сунт Березовского района), начальник Белоярского филиала 
бюджетного учреждения автономного округа «Обско-угорский 
институт прикладных исследований и разработок» Римма 
Потпот (г. Белоярский).

За значительный вклад в сохранение и развитие культур-
ного наследия коренных малочисленных народов благодар-
ственным письмом Председателя Думы Югры были поощре-
ны общественный деятель из Сургутского района Аграфена  
Сопочина, почётные граждане Ханты-Мансийского автоном-
ного округа – Югры Мария Волдина и Анатолий Кауртаев.

– Мы заслушали большое количе-
ство докладов, обсудили вопросы тра-
диционного природопользования, обра-
зования, культуры, здоровья, занятости, 
вопросы природоохранного законода-
тельства и экологии и другие важные 
темы, касающиеся социально-эконо-

мического и культурного развития коренных малочисленных 
народов. Разговор получился очень живым и продуктивным, – 
рассказала Татьяна Гоголева, депутат Думы Югры, член 	
Ассамблеи представителей коренных малочисленных народов 
Севера.

– Первый съезд коренных народов автономного округа 
состоялся в Ханты-Мансийске 10 августа 1989 года. Это не-
ординарное событие 35 лет назад дало мощный толчок, стало 
отправной точкой в общественно-политическом развитии ко-
ренного населения Югры. В том числе на этом съезде было 
принято решение учредить общественную организацию «Спа-
сение Югры». В работе нашего круглого стола приняли уча-
стие 10 человек – участников того первого съезда, – отметил 
Еремей Айпин.

С докладами выступили представители профильных депар-
таментов и служб автономного округа. В частности, директор 
Департамента молодежной политики, гражданских инициа-
тив и внешних связей Югры Яков Самохвалов – с докладом 
«Об организации взаимодействия исполнительных органов 
автономного округа по вопросам защиты прав коренных ма-
лочисленных народов Севера», директор Деппромышленности 
Югры Кирилл Зайцев проинформировал участников круглого 
стола о ходе реализации модели поддержки традиционной хо-
зяйственной деятельности коренных малочисленных народов 
Севера.

Директор Депкультуры Югры Маргарита Козлова осветила 
тему «Сохранение и развитие культуры, фольклора, литера-
туры, искусства коренных малочисленных народов Севера 
в Югре», исполняющая обязанности директора Депсоцразви-
тия Югры Светлана Круглова ознакомила участников круглого 
стола с информацией о социальной поддержке граждан из чис-
ла коренных малочисленных народов Севера в автономном 
округе.

Кроме официальных лиц, с докладами по теме сохране-
ния культурной идентичности, родного языка, фольклорного 
наследия коренных народов выступили представители об-
щественности из Березовского, Белоярского, Октябрьского 
и Сургутского районов.

В завершение мероприятия Еремей Айпин поблагодарил 
присутствующих в зале за участие в мероприятии, выразил 
слова благодарности председателю оргкомитета по подготовке 
круглого стола Югры Борису Хохрякову, депутатам и аппарату 
Думы автономного округа за участие и всестороннюю под-
держку в подготовке и проведении круглого стола.

Галина Краснухина, 
советник заместителя председателя –  

председателя Ассамблеи представителей КМНС  
Думы Югры

ЭКСПЕДИЦИИ 
НА КОНДУ: 

ИСТОРИЯ 
И СОВРЕМЕННОСТЬ

Кондинский  
район

18 сентября на базе МУК «Район-ный краеведческий музей име-
ни Нины Степановны Цехновой» состоялся 
круглый стол, на котором были рассмотрены 
вопросы научного исследования Кондин-
ского края.

В мероприятии, помимо сотрудников 
МУК, приняли участие Наталья Конюхова 
и Лина Толстогузова, сотрудники Школы-
мастерской народных промыслов (г. Урай).

В качестве гостей были приглашены 
учащиеся МКОУ «Кондинская СОШ» (препо-
даватель Ольга Воложанина). Музейщики 
рассказали гостям о краеведческих экспе-
дициях, в которых они принимали участие 
в последние годы. Наталья Конюхова и Лина 
Толстогузова рассказали о своей работе 
в Школе-мастерской и поделились впечат-
лениями от этнографических экспедиций.

ТРАДИЦИИ. 
ЗДОРОВЬЕ

Берёзовский  
район

Депутат Думы Югры, член фракции 
«Единая Россия» Татьяна Гоголева 

выступила в роли консультанта в ходе ре-
ализации социально значимых проектов 
в Берёзовском районе Ханты-Мансийского 
автономного округа – Югры.

Так, в марте 2024 года она оказала кон-
сультационную поддержку и приняла непо-
средственное участие в спортивно-массо-
вом проекте «Лыжней Андрея» в сельском 
поселении Саранпауль. Данный проект 
проводится с 2009 года и посвящен памяти 
Андрея Яковлевича Хатанева, школьного 
учителя, первого в автономном округе мас
тера спорта по классической борьбе.

Целью проекта является популяризация 
здорового образа жизни через привлече-
ние к занятиям лыжным спортом. Лыжники 
из села Саранпауль и села Сосьва выдвига-
ются из своих населенных пунктов и встре-
чаются в деревне Ломбовож. Завершается 
лыжный переход соревнованиями по биат-
лону и праздничным концертом для участни-
ков и гостей мероприятия.

В июне текущего года парламентарий 
выступила в роли консультанта в проекте 
«Детская этноплощадка в деревне Хулим-
сунт», реализуемом АНО «Этно-центр «Точка 
росы». В ходе реализации проекта более 
двадцати детей из числа коренных мало-
численных народов Севера изучали ман-
сийский язык и знакомились с основами 
мансийской культуры. По окончании работы 
этноплощадки был проведен праздничный 
концерт для жителей деревни с участием 
детей.

– Реализация данных проектов являет-
ся очень важным событием для развития 
личностных и творческих качеств сельской 
молодежи. Убеждена, что перспективу уве-
ренного роста имеют только те территории, 
где сформирован культурно-созидательный 
тонус, где разбужен и поддержан творческий 
потенциал людей. Поэтому крайне важно 
претворять в жизнь такие инициативы, как 
«Детская этноплощадка в деревне Хулим-
сунт» и «Лыжней Андрея». Особенно в труд-
нодоступных удаленных поселениях, – отме-
тила Татьяна Гоголева.

Александра Васильева, 
советник председателя  

Ассамблеи представителей КМНС

Руслан Проводников: 
«Наша задача – создавать  
такие условия, чтобы дети  
росли счастливыми,  
здоровыми и успешными»

КРУГЛЫЙ СТОЛ  
«Коренные малочисленные народы:  

гарантии прав и механизмы их реализации»
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ВЕСТНИК АССАМБЛЕИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ КОРЕННЫХ МАЛОЧИСЛЕННЫХ НАРОДОВ СЕВЕРА
			    ДУМЫ ХАНТЫ-МАНСИЙСКОГО АВТОНОМНОГО ОКРУГА – ЮГРЫ

№ 2 (49) 2024 г.

ЗАПИСКИ ЭТНОГРАФА
1___________________________

Преодолели тысячи километров из Южных 	
земель.

Кобчик – маленький сокол. Нечасто заметишь в тай-
ге. Но их не меньше иных хищных птиц!

В глухомани простор нужен, как и в лесостепи. 
Ветер звенел в жёстких травах, гуд органный в ли-

ственничных лесах. Шелест в осинниках да сосен шум.
Время от времени тишина.
– На Мокле парочка соколиков селится. Давненько, – 

Петрусь, чуть улыбаясь, глядел единственным глазом 
вдаль, на синие горы. – Амака – дедушка про живность. 
Их жизнь знать будешь – долгой жизнью Амикун (тунгус-
ский Бог) наградит. Не годами, а долготой. Богат будешь 
уважением. 

Кобчик промелькнет, будто и не было. Его называем 
«хоромивункан». Коршуна – «хоромивун». 

С конца мая по июль кобчиков называют «тэрэнга» – 
«по обязанностям равные в паре». Высиживают птенцов 
по переменке. 

Весной по прилёту их несколько. Восемь или де-
сять. Именуют «гокчан» – соперники. Они соревнуются 
на сильнейшего. Так двадцать лет, как я начал с моими 
кобчиками быть. Они меня приняли. Пропали, поди, от 
старости. Новые поселились. В конце леса. Далековато. 
Два раза в гости ходил.

– Может, новое гнездо решили сделать? Дупло лучше 
нашли. Или чьё гайно.

– Не-ет. Другие. У этих глаза жёлтые и клюв синева-
тый. Тревожатся, когда подхожу. А те меня не боялись. 
Иногда садились над люкчей (табором) и отдыхали. И 
мне бэрэл (спокойно). 

2__________________________
Петрусь Абрамов – сказитель, прекрасный таёжник – 

никогда не добывал больше, чем для жизни. Характер 
сложный: мир его в сознании столь богат многообрази-
ем! Временами он не отличал правду от фантастических 
иллюзий. Верил, например, деревья думают. Им больно, 
если даже ветку отломить. 

Ему не мешало наломать сосновых «лап» на подстилку 
постели.

Всерьёз понимаю, Петрусь вне очереди снова явил-
ся в сей мир зачем-то? Может, не успел нечто сделать 	
и «вызвали». А может, знал «ключ», позволяющий родить-
ся через краткое небытие. Или для рода нужно?

Баба Катя Габышева кому-то, не помню кому, при 
нас, мальчишках, рассказывала про Петруся, каким был 
в молодости. Спустя много лет родился Вова Абрамов – 
правнук Петруся и мой родич. По характеру, помня рас-
сказ Бабы Кати, с прадедом один в один!

Петрусь подростком нашёл на плавучем озёрном 
островке гнездо гагары, подплыл на оморочке, раздви-
нул траву, любопытствуя разглядеть. И гагара-укэнг же-
стоко «пометила»: выбила глаз!

Удивительно! Прошло больше ста лет. Мальчишка 
Вова рыбачил, кажется, с Климовым, и в сеть попалась 
гагара! Правнук Петруся попытался выпутать. И она уда-
рила в глаз!

3__________________________
Кобчики (хоромивункан) – небольшие пернатые хищ-

ники. Молодым охотникам надо знать, птица сия зане-
сена в Красную книгу. И её нужно охранять, главным 
образом, сохраняя леса, чтобы быть равным (жить одной 
жизнью) тайге – арги. Быть «тэрэнгагэчин». И тогда «Агиду 
ая бидеми!» Дословно: «В тайге жить хорошо!». Но в дан-
ном случае тогда «в тайге будет всё правильно!»

«Зимуют» кобчики в «южной части африканского кон-
тинента». Отчасти. Птицы в период «зимовки» отмечаются 
в Тропической и Южной Африке. Также замечены в Си-
рии и Палестине, то есть в Южной и Юго-Восточной Азии. 

Кобчики наших мест (результаты кольцевания) зиму-
ют в Индии.

4__________________________
Петрусь небольшого роста, легкий, ходит «тише воды». 

Я вроде бы тихонько передвигался. Но он то и дело пре-
достерегал, чтобы осторожничал.

Мы затаились в «сидке».
Петрусь шепотом:
– Если лес вырубят, где хоромивункан жить будут? 

Улетят – пусто будет. Я в прошлом году пилы и топоры 
взял. И увёз. На оморочке к их лодке подплыл… На косе, 
внизу спускаться будут – увидят: лабазок сделал из трёх 
жердей. Там пилы и всё повесил. Верёвки. Плоты-то им 
нечем вязать.

Где-то, на подходе к солонцу, щёлкнул сучок под ко-
пытом изюбра.

5__________________________
Для соколиков время «тэрэнга» ещё не наступило. 

Волнует кобчиков пора «гокчан». Для птиц радостное, 
красивое. Перед соединением в пары.

Стайка, прилетев на устье Моклы, держалась в при-
брежном лесу. Там, за лесом, из-за озёр, проток и ма-
рей – есть простор. И вдоль Олёкмы тянет ветерком. Вот 
когда возникает шелест травы, переходящий в звон.

Если день хорош, то птицы промышляют, откармли-
ваются перед гнездованием. Можно наблюдать с воды, 
с оморочки – лодочки. У Петруся сделана по старинке: 
из берёсты. У меня – из брезента, покрашенного мас-
ляной краской.

В ненастье, в отличие от водоплавающих, кобчики 
«болеют», как и все хищные птицы. Когда небо – синь 
яркая. Сияние жёлтым от солнца в рождающейся зелени, 
ближе к вечеру, кобчиков называют «гокчан» (соревну-
ющиеся). «Играются», догоняя друг друга. Порой испы-
тываются высотой – поднимаются в небо так, что едва 
различимы. Вдруг происходят соревнования на самого 
быстрого! Наперегонки до определённого места, где гря-
да сопок подходит вплотную к Олёкме. И возвращаются 
до устья Моклы. Снова устремляются, бравируя вынос-
ливостью, может быть, для оценки самочками.

Ни о чём таком не догадался бы. Да Петрусь всё про-
говаривал, делая замечания тунгусскими уточнениями 
особого смысла.

6__________________________
Игры заканчиваются – начинается серьёзная работа 

продолжения рода.
Самец, претендент, гоняется за самочкой, пронзи-

тельно кричит, сильно размахивая крыльями. Даже в воз-
буждении, как и при опасности, клики кобчика нераз-
дражающие, нежные. Поэтому их называют «песнями».

В дождливую или холодную погоду (на этот раз дождь, 
и было холодно!) кобчики вялые, неподвижно сидят 
на деревьях, иногда медленно перепрыгивая с ветки 	
на ветку.

Но вот солнечное утро! И над рекой разносятся клики 
самца.

Так ещё день-два, и обрушивается благодатная 	
тишина.

Вы найдёте утверждение, что «своих гнёзд вид никог-
да не делает». Действительно, кобчики часто занимают 
пустые птичьи гнезда. Однако, не занимаясь специаль-
ными исследованиями, работая егерем и охотником-про-
мысловиком, дважды наблюдал «строительство» кобчика-
ми собственных гнёзд. А зимой обследовал.

Гнездо аккуратное, свито из тоненьких прутиков. 
И как бы (особенность) проложено соломинками впе-
ремешку: плотная защита от сквозняка. Полушарооб-
разное. Имеет правильно выведенный край. Внутри 
выложено сухими травами. Со стороны и снизу похож 
на маленький котелок.

Величину гнезда представьте по размерам птицы. 
Она, в покое, чуть меньше лесного голубя.

А вот за озером Могзон, И.Г. Круглов показал, кобчики 
гнездились в дупле. Если бы не подсказка, и не увидел, 
как кобчик вытискивается из едва заметного прохода 
на сук (прыг, прыг и ускользнул!), никогда бы не подумал, 
что там гнездо.

Говорят, бывает, кобчики гнездятся на земле; утвер-
ждать не берусь – не видел.

7__________________________
Кобчики с пронзительным криком храбро защищают 

своё владение от коршунов, ворон и воронов. Думается, 
кобчики гоняются за крупными хищниками не из-за угро-
зы гнезду, а по причине вторжения в кормовые угодья.

В то время, когда жил мальчишкой у Петруся в тайге, 
относительно рядом поселились две пары. Одна здесь, 
где-то в долине Малой Моклы. А вторая – на той стороне 
Олёкмы. 

Появился коршун – прилетал (позабавиться?) каж-
дый раз вдоль Моклы – на него нападала одна пара. 
А «соседи» лишь кричали угрожающе, сидя на месте. 
Наблюдали, как соплеменники пикируют на хищника дол-
бануть клювом по затылку большой птицы. Когда коршун 
сместился в нашу сторону, кобчики, как будто зная гра-
ницу владений до метра, отвалили. Зато «наши» рванули 
ввысь! И не успокоились, пока не прогнали конкурента.

8__________________________
Самец на равных высиживает птенцов. Но только 

днём. Кобчиков величают «тэрэнга» – равные. 
Когда дело подходит к завершению, то самец отстра-

няется и обретает статус кормильца (девгэлэ – носитель, 
добытчик еды).

Два-три птенца появляются в середине июня, через 
27–28 дней высиживания. Сначала «мамочка» не поки-
дает гнездо, охраняя потомство от опасной прохлады, 
могут заболеть. Ловко делит добычу и кормит птенцов.

Познакомился поближе с птицей в зрелые годы. Два 
года наблюдал, не специально – совпало так, вроде 
как за одной парой. И самец, можно сказать, мелькал 
взад-вперёд, доставляя каждые три-пять минут то насе-
комое, то ящерку, часто мышек-полёвок, раза три при-
таскивал мелких лягушек…

Записал в дневнике: «Впечатление, что у кобчика ря-
дом склад с пищей…»

Остаётся под вопросом: пары образовываются на-
всегда или каждый год? 

Петрусь надолго задумался, а потом утвердил: точно 
самец тот же! 

У меня вот какое соображение. Когда самец начал 
свадебный обряд, то рядом никого из соперников. Они 
уже улетели. Или образование пары произошло во время 
«игр» через тэрэнга или самочка прошлогодняя подруга?

Мечтал: уйду на пенсию, попробую выработать мето-
дологию ответа на вопрос. Да украли у меня всю оптику. 
И махнул рукой: значит, так тому и быть! 

9__________________________
В середине июля птенцы покидают гнездо. С неделю, 

срок примерный, находятся рядом с родителями. Осва-
ивают ветви родового дерева, потом соседние. И вдруг 
исчезают! Но изредка возвращаются к гнездовью. Ви-
дел: сядет на миг, повертит головой и срывается. А вот 
к августу начинают прилетать всё чаще – приближается 
великий Перелёт…

Путешествие в Индию (место зимовья нашего коб-
чика) начинается в первой декаде августа. И самые 
поздние прокочёвывают в первой половине сентября. 
Скорее всего, подвид, с белыми перьями на подкрыльях 
и основаниях крыльев.

10_________________________
Недавно был в Средней Олёкме.
Долгие беседы с Иваном Георгиевичем Кругловым. 

Он всю сознательную жизнь прожил на Олёкме. Вспом-
нили о времени, когда по «большой воде» водили карба-
за. Даже пиломатериалы сплавляли из Тупика на плотах.

Из глубин памяти всплыл оборванный рассказ Петру-
ся про пилы и топоры.

– Был такой случай. Загадочный. Я тогда избирал-
ся председателем колхоза. Развернули стройку сразу 
нескольких домов. Из Тупика приехали два пильщика – 
брёвна распускать на плахи. Потом-то мы сами приспо-
собились. А тут и вода хорошо прибывала. Я почти всех 
мужиков собрал. И к Мокле. Быстрее навалить лес и 
гнать плотами сюда. Один плот сразу наладить – работу 
приезжим мастерам дать. Дня через три иду на работу, 
а на крыльце Василий Пахотных да Александр Костенко. 
Думаю, вот хорошо! Один плот здесь! Да не тут-то было! 
Оказывается, у них пилы и топоры исчезли. Я так подо-
зревал, перевернули лодку и утопили. Тогда ведь моторок 
не было. Правда, у Степана Павловича Верхотурова, 
начальника почты, была со стационарным мотором Л-4. 
А лесорубы поднимались на лодочках, на вёслах! При-
шлось лес валить на устье Никулки. А потом Прохорович 
(И.П. Габышев) сплавлялся на плотике и увидел на косе. 
И пилы, и топоры! А! – Он с подозрением на меня уста-
вился. – А ты чего разговор про это завёл? Кто тебе рас-
сказал? Все уж давным-давно забыли!

– Да Петрусь рассказывал. Он инструмент прибрал 
в нужное место.

– А! А ведь я его спрашивал. – Круглов задумался. – 
Ну да, перед тем как погибнуть, он мне сказал как-то, что 
стал тэрэнгой – равным кобчикам, дескать, заслужил! 
К чему это? – и, прощаясь до завтра, добавил: – Всё 
равно тот лес вырубили!

Александр Латкин
Об авторе
Родился в 1952 г. в с. Уоян Северо-
Байкальского района Бурятии.  
В 1982 г. окончил Литературный 
институт им. А.М. Горького. 
Член Союза писателей России. 
Работал охотником-промыслови-
ком, оленеводом, трактористом, 
шофёром, метеорологом. Живёт 
в с. Уоян (Бурятия).

Тэрэнга
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ПРОЗА. ФИННО-УГРЫ	 ПАМЯТЬ СЕРДЦА
На 79-м году жизни 9 июня скончался 

Леонтий 
Тарагупта

Родился 25 августа 1945 г. недалеко от села 
Азовы Шурышкарского района ЯНАО. Носитель 
хантыйской культуры, поэт-мыслитель, он обладал 
уникальным поэтическим и музыкальным даром, 
позволившим ему переводить древние эпические 
песни об основах бытия ханты, воссоздавать их 
музыкальный рисунок. 

Внёс весомый вклад в популяризацию наследия 
предков, родного языка. Более 40 лет он работал 
радиоведущим, в последние годы — на ГТРК «Ямал». 
Почётный член общества им. Антала Регули, доктор 
Будапештского университета (Венгрия). 

Мы будем помнить Леонтия Тарагупту.

В Ханты-Мансийске 21 июля 	
в возрасте 88 лет 	

после продолжительной болезни 	
ушла из жизни 	

Евдокия 
Нёмысова

Кандидат педагогических наук, заслуженный учи-
тель школы Российской Федерации, заслуженный 
работник образования Ханты-Мансийского авто-
номного округа – Югры, один из авторов закона ав-
тономного округа «О языках коренных малочислен-
ных народов Севера, проживающих на территории 
Ханты-Мансийского автономного округа – Югры».

Значительную часть своей жизни посвятила ра-
боте в окружном учреждении «Институт повышения 
квалификации и развития регионального образова-
ния», где возглавляла лабораторию по разработке 
учебно-методических комплексов по родному языку 
и литературе.

Автор научно-методических материалов и учеб-
ных пособий по хантыйскому языку и литературе. 
Представляла народ ханты на всемирных конгрес-
сах финно-угорских народов, выступала на между-
народных симпозиумах и научных конференциях 
финно-угроведов.

Плодотворно занималась общественной дея-
тельностью: являлась членом Совета старейшин 
Ханты-Мансийского автономного округа – Югры, 
входила в состав Научно-координационного совета 
по вопросам сохранения родного языка и традици-
онной культуры коренных малочисленных народов 
Севера нашего региона.

Светлая память о ней будет жить в наших сердцах!

Меня зовут 
Ово

Ово задрёмывал под утро. Забирался на русскую печь, 
подсовывал под голову шапку Ерёмы и задрёмывал. 

Шапка пахла табаком и старой пересохшей кожей. Ерёмы 
давно не было на свете, а горьким табаком по-прежнему пахло. 
И снился ему Ерёма, снилась прокуренная трубка, дым, боро-
да. И во сне они переплетались друг с другом, как переплета-
ются ветви, и глаза Ерёма глядели, как из куста, и улыбались. 

Давно нет Ерёмы, но есть его сын Овдей. Ово уже 70 люд-
ских лет при нём, при Овдее. И Ово нравится, что у них такие 
схожие имена. «Овдей!» – зовёт Ово, пропевая первый звук 
его имени.

Овдей старый и живёт сам по себе, как ему можется, и ни-
кому не мешает. Он один в деревне, и все дома вокруг пус
тые – кому мешать-то? Овдей просыпается рано, поскрипывает 
железной сеткой кровати, встаёт. Льёт воду в китайский чайник, 
нажимает кнопку. Раздёргивает занавески и глядит в окно. «На 
что там глядеть?» – думает Ово. Но и сам тычется макушкой под 
локоть Овдея поглядеть. А чайник шумит, как самолёт в небе. 
Золотит солнце доски стола. Ово садится возле Овдея на лавку. 
Ему и глотка довольно, от крошки хлеба сытно. Ему просто 
посидеть рядом.

Осень нынче чистая, как промытое стекло. Что ни день, 
то небо синее, смирное, но всё равно не та синева в небе, а 
ровно старая, нажившаяся. Ветер, как синица, возится, стрях-
нёт листья. Затолкётся листик, заколотится, туда-сюда падая. 
И так ослепительно тихо и чисто. От чистоты, тишины этой всё 
вокруг ещё бреннее кажется, печальней, словно это последняя 
чистота, последняя грусть, последняя возлюбленная тишина. 
Ово втыкает в муравейник острую травинку и глядит, как му-
равьи лезут на самый кончик, 
а один поднимается на задние 
лапки и стоит собачкой. «Ов-
дей! – говорит Ово. – Снова 
ведрие будё!» Овдей набирает 
охапку дров, в избу тащит. Ово 
бересту подкладывает, лучину 
подсовывает. Спичка чиркает. 
Огонёк занялся. Будет Овдей 
кашу варить в звонкостенном 
чугуне.

Сидит Овдей, на пламя глядит. Прогорела за годы его бо-
рода, белой стала, как бумажный пепел. Кажется Овдею, всё, 
что было с ним прежде, как бы и не с ним было, чужим стало, 
посторонним, по ту сторону, и теперь закрыто наглухо. А насто-
ящее только и есть, что этот день с этим огнём, чугуном этим, 
что шипит в горячей пене. Вот это только и осталось… 

Ово чувствует, что плохо сегодня Овдею, не такой он, нало-
мался вчера в поле.

Когда Овдей премалым был, расплачется, расстроится из-за 
чего-то, Ово ночью придёт, затянет песенку, заплетёт в косичку 
мягкие волосики, и успокоится всё, уладится. А теперь как? 
Сиди, вздыхай только, посматривай в глаза Овдеевы. 

Вчера вместе картошку докапывали. Полоска земли в гу-
стой траве горестная, словно небу жалуется. Ворошил Овдей 
киркой эту прохладную, рассыпчатую землю. С гнезда мало 
пришло, однако всё крупная, тяжёлая. Нароет Овдей карто-
хи, потом бродит, собирает в вёдра. Мелкую – отдельно. Тихо 
на поле. Брякает картошка о ведёрышко: одна, другая. Стуко-
ток одинокий далеко по горе слышен. Бросит картошку Овдей, 
и Ово бросит. Овдей оглянется: нет никого! Но говорит, улыбаясь: 
«Ну, пособляй маленько!» Кострище подгоревшими сухарями 
пахнет. Овдей сидит на опрокинутом ведре, нажигает золу, кар-
тошку печь. Продрался локоть, вата горелая из рукава торчит. 
Сухим блеском трава переливается. И небо выгнулось, и горь-
ко-пряно несёт от берёзы, томит осенней пустотой сердце. Сох-
нет земля на изрытой полоске, светлеет, запекается корочкой.

Задрёмывает в печи уголь. Овдей сапоги насилу надевает – 
ровно чужие с утра ноги. Ходит как деревянный. Шапку на печи 
нашаривает. И Ово то же: затянул Еремеев поясок, оглядыва-
ется, не забыл ли чего? И спешит за Овдеем, знает, куда он 
пошёл. Ветер отдувает полу куртки. Дорога совсем заколодела. 
Травой пахнет перестоялой. Конский щавель вызолотился до 
ржана. Шуршит трава под ногами Ово. Овдей обернётся – 
нигде никого. В рощицу входят, как в золотую камору. Овдей 
останавливается, любуется на пролёты ветвей. 

Колокольня на угоре старая, шестнадцатого веку. Венцы 
чёрные, будто обуглились. И к реке Ея вся наклонилася. Овдей 
кланяется. Ово за спиной топчется. Уж теперь он не выше 
травы, поглядывает в церковные окна, боится Незримого. Сей-
час помолится Овдей. Шелестит голос, как солома. Подымется 
на  колокольню с Божьей помощью, где на ногу встанет, на ко-
ленку обопрётся. Отвяжет просмолённую вервю, помолчит 
да и ударит легонько. Звенит колокол над пустой деревней. 
Бьётся сердце. Жив ещё Овдеюшко, слуга Божий, её насель-
ничек! Жива ещё деревня! Каждое утро к девяти на колоколь-
ню приходит, топчет тропку тридцать лет. Звонит в зазвонный 
колокол.

Ово сидит внизу, спиной чувствует, глядит кто-то, повернуть-
ся страшно, и знает, Ангел глядит на него.

Устал Овдей. Ноет в плече рука. Опёрся на огорожу. Избы 
вдалеке, как серые камушки в травяной реке. Звенит колокол, 
слабеет медным голосом, и Овдей слабеет, за колоколом в ти-
шину утягивается.

Ночью Ово не спал, едва рассвело, пошёл к Махси. Дом 
у Махси съёжился, поджался кровлей и стенами, будто зябко 
стало. В избе сел на лавку, огляделся тоскливо. Пусто. В ковше 
вода нетронутая.

– Махси! – позвал Ово, хотя знал, не ответит Махси. Ветер 
прошёлся по полу, вздул серебристые, как иней, пылинки. Ус-
нула Махси. Во что она обернулась? Кто она теперь? Ладочка 
глиняная на выстуженной печи? Веретёнце в пустой корзинке? 
Пряслице на столе? Шуршит ветер. 

Плечики у Махси были узенькие, одно выше другого, за спи-
ною горбик, словно котомочка. «Я не могу, Ово, – говорит она 
и тянется к нему взглядом, как и Овдей, знакомо покорным. – 

Мне не уйти, Ово, мы никуда не сможем уйти. Я усну! – она опу-
скает голову, перебирает кисточки старенького платка, и в этом 
тихом перебирании столько тоски, что у Ово перехватывает 
от отчаяния сердце. – Кто-нибудь да вернётся, – она поднимает 
на него блестящие от слёз глаза. – Кто-нибудь вернётся, и я 
снова буду. Люди порой возвращаются. Я прибралась – заходи 
и живи».

«Они уже не вернутся, – качает головой Ово. – Мы это 
знаем. Уже и Кохта уснул, и Осьяс, и Габ. Никого не осталось. 
Если ты уснёшь, Махси, я останусь один». Махси молчит, и 
молчание туго упелёнывает их. Редкие слёзы падают на её 
безмолвные руки. «Ты переходи к нам, Махси! – он вглядыва-
ется в её лицо. – Переходи». «Я не могу! Когда я проснусь, ты 
ведь будешь, Ово? Ты ведь встретишь меня, Ово?» Брякает 
надколотое стёклышко. Бьётся прозрачным сердечком. Волосы 
у Махси были, как трава увядшая. Глаза у Махси были длинные, 
как коса речная, светлые, как песок речной.

С понедельника потянулись другие ветра. Дни укорачива-
лись. Черствели следы на песчаной дороге. Простуженный – те-
перь он простужался быстро – Овдей надевал зимнюю куртку, 
долго не попадал полой в замочек – дрожали руки, брёл до 
колокольни, и земля казалась гулкой и твёрдой, громче чирка-
ла по окаменевшему песку палка, и резче скрипела лестница 
колокольни, и верёвка казалась тяжёлой и жёсткой. И даже 
колокол бил не так, постанывал на исходе, звенел жалобой, 
и вместе с ним постанывала и скрипела еловая балка над 
головой. Овдей останавливался, прислушивался к колоколу, и 
думалось, колокол – это его сердце. Отблеск сырого, мигаю-
щего света вспыхивал и гас на его лице. Борода серебрилась 

от капель воды. Он расставлял 
пошире ноги, приседал, буд-
то раскачивал качели, тянул 
на себя верёвку, дёргался и 
раскачивался вместе с коло-
колом. Колено прожигало бо-
лью, и Овдей едва не плакал 
от немочи.

Ово порывался помочь, но 
не смел, боялся, стоял внизу. 
Наконец всё смолкло. Жив ли 

Овдей? Но вот заскрипела первая плаха, потом вторая. Это Ов-
дей слезал ощупью вниз, спускался, как в тёмный колодец, как 
в чёрную ступу. Ово плечо подставил. Оглохший Овдей спросил 
тревожно: «Кто здесь? Кто?»

После бродил по деревне Ово, заглядывал в каждую избу, 
свистел манком.

– Махси, ты здесь?
Молчит Махси. Белеет пряслице на пустом столе.
– Кохта? Слышишь меня?
Не слышит Кохта. Гремит железка в печной трубе.
– Осьяс? Что ты молчишь?
И Габ пропал, пристенник запечный, пропал бесследно. 

Ходил против шерсти солнца студёный ветер, сверкал сере-
бряным блеском.

К ночи нестерпимо светила луна. Дорога белела, прихва-
ченная морозцем.

– Не спи, Овдей! Встань, серебреюшко! – просил Ово, 
дёргал старика за руку, в глаза заглядывал, но пусто и холод-
но в доме уж было. Взял Ово Овдееву шапку, прижал к груди 
и в углу схоронился. Через два дня повезли Овдея на покои-
ще. Снежок перелётывал, садился на жёлтую глину. Ово сидел 
под сосною, под ноги смотрел, гладил на колене Овдееву шап-
ку. Вороны кричали. Лопаты о белые камешки чиркали. Ово за-
жал ладонями уши, глаза зажмурил. После поплёлся за всеми, 
спотыкался о комья мёрзлые. Тихо дышали и говорили люди. 
Сапоги шаркали. В избе гремели умывальником, руки к печи 
прикладывали. Поели немного, водки едва выпили. На крыльце 
потоптались, замок навесили. И остался один Ово. Глядел вслед 
убегающим машинам. Покачиваясь, прижал к лицу Овдееву 
шапку. Овдеем пахло, будто рядом стоял его Овдя. На ночь 
забился за печь. Под головой шапка Ерёмы. У груди Овдеева 
шапка. За спиною совик Прокура. Под ладонью колпак По-
годея. Все они тут. Федул, Мартимьян, и Марк, и Павел. Все 
вместе, все рядом. Никто не умирал. Никто.

Проснулся Ово. Снежок падал. И светло и бледно было 
в избе от раннего снега. Подтянул гирьку, наобум перевёл 
стрелки. Натянул на голову шапку Овдея и, жмурясь, пошёл 
к колокольне. Скрипел снег под ногами. Белый, как заячья 
шубка. Остановился Ово, храбро поглядел на окно церковное. 
Темнели окна. 

«Я один остался,  – крикнул Ово.  – Овдея нет, теперь 
я за него буду. Я буду звонить в колокол. Дай мне пройти».

И отошёл Незримый и Светлый, и потянул Ово на себя две-
ри, наверх поднялся. Отвязал верёвку – Овдей привязывал! 
На затылок сдвинул великую для себя Овдееву шапку, заглянул 
под колокол в зелёный сумрак и качнул било. Очнулся колокол, 
откликнулся тонко. Улыбнулся Ово и ударил в полную силу. И за-
пел колокол, полетел звон над рекой Ея. 

– Меня зовут Ово. Я – домовой, я здесь живу. 

Владислав Попов

Об авторе
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в г. Архангельске. 
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Архангельской области. 
Автор трёх сборников стихов 
и трёх книг прозы на русском языке. 
Член Союза писателей России.
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ПРОЗА

Краснокнижный ___________

Полярная ночь суетилась и стремилась 
замести следы снегохода на замёрзшей 

реке, которые линиями судьбы тянулись к старому 
рыбаку по имени Лятьку. Он старательно расчистил 
на льду место для лунки и вытащил из саней пеш-
ню. Фонарик на его лбу сверкал, как глаз ночно-
го зверя. Тьма вокруг сгущалась и вскоре громко 
разревелась звуками двигателей вдали. Мужчина 
вздрогнул и бросился в сугроб лицом вниз. Волчья 
шапка слетела с него, словно пыталась умчаться об-
ратно в лес. Коротенькое, приземистое тело в ночи 
его практически не было видно на синеватом сне-
гу, но выдавали жёсткие, чёрные волосы, всё ещё 
проглядывающие сквозь седину. Его голова больше 
всего боялась, что попадётся лишний хвост, и вме-
сте с ним штраф на полмиллиона.

В былые времена все знали друг друга, инспек-
торы были на стороне людей. А сейчас не дают 
народу гордо поднять лица. Выезжают с полицией 
и телекамерами, чтобы устроить облавы, как 
на наркоторговцев. Но страшнее всего столкнуть-
ся с женщиной-инспектором, прозванной Крова-
вая Нельма. Заметил её силуэт – жди беды.

Гул вскоре затих. Пенсионер, задыхаясь, 
с трудом поднялся и отряхнул одежду. Взобрал-
ся на свой «Буран» без капота, но долго не мог 
завести его. Наконец еле сжал непослушные за-
мёрзшие пальцы, но заставил технику зарычать 
и сдвинуться с места. Сани жалобно заскрипели, 
хотя кроме лопат и орудий лова в них ничего 
не было.

Утром фигурка промысловика снова выросла 
на реке. За полвека она так сгорбилась, что издале-
ка казалось, кто-то стоит на четвереньках. Бывший 
бригадир разбил лёд и вычерпал осколки. 

Стал снимать сети – все в буро-коричневом слое 
мазута. Руки, раскалённые докрасна на морозе, 
тут же почернели, будто от остывшей после забой-
ки оленьей крови. От увиденного тревожно билось 
сердце, как пойманный щекур о дно лодки. Много 
лет бьются рыбаки за спасение рек, потому что тон-
ко чувствуют природу. Эти «пророки в броднях» пре-
достерегают человечество от грядущей катастрофы.

Лятьку думал о сыновьях. Где они? Те, кто засту-
пятся за него. Молодые вожди, что возьмут тяжёлое, 
как валун, слово, когда другим не хватит духу. Где 
главы семей и родов, на которых всегда держался 
народ, почему он не слышит их? Он был так по-
гружён в мысли, что и не заметил, как за спиной 
медленно, по-хозяйски подъехал и встал вездеход.

– Я от вас не убегал, за мной давно гонится 
старость, – сказал утонувшим голосом браконьер, 
презрительно бросив взгляд на двух сотрудников 
рыбнадзора.

– Не обижайтесь, дедушка, – ответила невы-
сокий инспектор с хмурым и вздёрнутым носом, 
проверяя документы на вылов, – охраняем крас-
нокнижных.

– Я тоже краснокнижный!  – побледнел ста-
рик-ханты и даже как будто выпрямился.

Его глаза слезились и топтались около саней, где 
молчало потёртое ружьё. Однажды оно спасло охот-
ника от волка-великана. Тогда река только встала, 
он поехал на подлёдную рыбалку и на полпути заме-
тил следы одинокого хищника, тянувшиеся прямо 
к угодьям. Снега было мало, поэтому зверь практи-
чески летел, даже выстрелы не могли догнать его, 
лишь раз пуля коснулась его тела. Раненый волк 
повернул морду и помчался в сторону человека, 
у которого, как назло, закончились патроны – в 90-е 
годы их доставал кто как мог. Готовясь к прыжку, 
великан прижался к земле и замер… Когда охотник 
возвращался в посёлок с добычей, люди думали, 
что тот везёт оленя – туша не помещалась на сани, 
морда и задние лапы волочились по земле. А когда 
варил голову, чтобы забрать клыки, – оказались 
вдвое больше медвежьих.

Он вдруг схватился за сердце, будто подстрелен-
ный. Лятьку узнал в инспекторе черты лица брата, 
Ущку. В глазах помутнело, он не мог ничего больше 
разглядеть, будто смотрел сквозь масляную плёнку 
на поверхности воды.

Сыны Ювана ______________
Прошло почти сорок лет с тех пор, как молодо-

го рыбака Ущку похоронили в его лодке. Спилили 
с неё нос и сколотили гроб. Провожающие поло-
жили в него вещи ушедшего и подарки для ранее 
умерших родственников, которые встречают по-
койного в своём мире. В осеннем воздухе пахло 
горьким костром и перегаром. Мужские голоса 
долго спорили, задушить его щенка или нет. «Хватит 
с нас смертей!» – взорвался Лятьку, старший брат 
усопшего. Все резко замолкли. Стих звон стаканов 
и скрипучий бабский смех, а те, кто пришёл пре-
вратить похороны в праздник, протрезвели. Чтобы 
убедиться, что Ущку ничего не хочет сказать живым, 
все по очереди поднимали гроб. В какой-то момент 
оторвать его от земли не получалось, по веровани-
ям народа ханты, это означало, что у покойника 
есть слово. Понять послание мог только шаман. Та-
ких людей уже давно не стало, а традиция осталась.

Как от неожиданного выстрела, щенок залетел 
в старую избу, скользил и цокал грязными лапками 
по полу. Его взъерошенная шерсть была того оттен-
ка, каким становится деревянный тротуар после 
проливного дождя. Пёс прижался к ногам двадцати-
летней вдовы и тихо задрожал. Тонкими, бледными 
руками Майя держала новорождённую дочь и тре-
вожно прислушивалась к звукам за окном. Боялась, 
что теперь её насильно отдадут замуж за горбатого 
и немолодого Лятьку.

Он родился в семье оленевода Ювана, в тундре, 
где рассвет искрится на чистых, снежных макушках 
голубых гор. Неизвестная болезнь с детства скрути-
ла тело сына кочевников, но тот выжил. Рос назло 
всем пронизывающим ветрам и метелям. Перед 
сном смуглый, черноволосый мальчик мечтал о том, 
что его заберут в школу. Отец же прятал наследника: 
ему казалось, что в посёлках повсюду расставлены 
рюмки-петли, из которых уже не выбраться.

Мальчик обладал пытливым умом. Чёрными бы-
стрыми глазками жадно обгладывал обрывки газет, 
попадавшие в чум. Рассматривал каждую букву, 
как охотник следы на снегу. Заметив это, мудрая 
и тихая мать дала ему вязанку увесистых книг, ко-
торые бережно хранила в старинном сундуке. В бе-
рестяном брюхе чума сын обнимал обеими руками 
книгу и неслышно выползал из сумрака на улицу. 
Шелестел страницами под сиянием белых ночей, 
хотел поскорее узнать истории с Большой земли. Ве-
рил, что рано или поздно вылетит из холодных и не-
приветливых скал, соприкоснётся с новым миром, 
о котором так много читал. Герои произведений 
вопреки страху и уязвимости находили в себе силы 
защитить мечты и надежды предыдущих поколений, 
чтобы передать их следующим. Это помогало калеке 
забыться и пережить беспросветные сорокагра-
дусные зимы, превозмочь боль и слабость. В вооб-
ражении он путешествовал и совершал подвиги. 
В реальности же маленькое сгорбленное тело едва 
слушалось своего хозяина.

Когда чернобровому, возмужавшему юноше ис-
полнилось семнадцать, Торум обрушил на стойбище 
ливни и морозы. Обледеневшая, слепяще белая 
земля тогда казалась кровожаднее зимних волков. 
Олени не могли раскопать ягель, разбивали копы-
та о лёд, голодные и хромые, отставали от стада. 
Пастухи отчаянно перегоняли их, совсем не спав. 
Мать с младшими детьми отпаивали ухой уцелев-
ших телят в чуме. Тогда полегла половина стада, 
Ювана к тому времени уже не стало, поэтому слово 
на семейном совете взял старший сын.

Полчеловек _______________
Вдова вглядывалась сквозь бледную тюль от ко-

маров, висевшую на входе. Послышались чьи-то 
шаги. Она резко спустила цветастый ситцевый пла-
ток на лицо. Показалась высокая и стройная тень 
отца Майи. Пётр, партийный чиновник лет сорока, 
интеллигентно покашлял, прежде чем войти. Изба 
была чистой, но тесной, на каждом шагу он заде-
вал то щекой, то ухом натянутые повсюду верёвки 
с мокрыми пелёнками. Наконец сдержанно сел 
рядом, пока дочь наскоро собирала вещи и укуты-
вала ребёнка. За окном пахло свежеспиленными 
брёвнами от недостроенного дома. Пришло время 
отправляться. Берег тоскливо и отчаянно залаял 
им вслед, а бурлящая река тщетно преследовала 
лодочный мотор, пока тот не умолк у города.

Пётр с самого начала был против её брака 
с Ущку. Когда впервые увидел обросшего рыбака 
в растянутом свитере, вспомнил записи из дневни-
ка ссыльного в царское время о ханты: «Крупные 

землевладельцы, настоящие лорды, у которых 
зырянские и русские купцы арендуют родовые 
угодья, при этом сами выглядят хуже бедняков». 
О будущем зяте слышал ещё задолго до их встре-
чи. По-детски широкая, с ямочками на щеках 
улыбка того мелькала на газетных полосах, ког-
да их рыболовецкую бригаду, организованную 
старшим братом, за трудовые подвиги награ-
ждали в Москве. 

Поговаривали, что после падежа оленей Лять-
ку отправился на Священное место. Еле доко-

вылял до него, а вернулся на стойбище уже на креп-
ких ногах и без сводящей с ума боли по всему телу. 
Никто не знает, что дало ему сил: благословение 
духов или ответственность за семью и род. Зато 
точно известно – тот со всем кланом перекочевал 
на заброшенный остров, где, кроме старых коря-
вых лиственниц, ничего не было. Ходил, закинув 
руки за спину, по берегу и с жаром обещал родным: 
«Здесь поставим электростанцию, тут цех, а там – 
пекарню!» Верил, что сыновья и внуки услышат пес-
ню здешних волн, так же как слышит их он. И у них 
будет всё для жизни, им не придётся танцевать 
с бубном перед вахтовиками за объедки со стола.

Спустя годы со всего округа на остров съезжа-
лись делегации в пиджаках, чтобы перенять опыт 
передовиков. Гости толпились, шушукались между 
собой и с важным видом что-то нацарапывали в за-
писных книжках. Одни называли сурового бригади-
ра феноменом, другие – сумасшедшим. Правдой 
было то, что он никого не жалел, особенно себя. Так 
ковалась железная дисциплина.

– Учую перегар, забью веслом. Пеняйте 
на себя, – грозно повторял он работникам, и никто 
из них не решался проверять слова на деле.

Его голос звучал, как выстрел. Громко и с хри-
потцой, будто взявший на себя командование 
солдат, призывал вставать из окопов и идти в по-
следний бой. От такого зова поднялись бы и мёрт-
вые. Голосище был больше самого говорящего, 
оживлял и наполнял собой весь берег, заставлял 
дрожать не  только стены, но и души. Соплеменни-
ки за согнутой спиной называли его «Полчеловек» 
и не скрывали неприязнь, но после одного случая 
всё-таки зауважали.

Как-то он вместе со свитой из двух здоровых 
и плечистых братьев, везде сопровождавшей его, 
сдавал улов на плашкоут. Они слушались Лятьку, 
потому что верили в светлый ум брата. В это время 
медленно и по-хозяйски подплыл катер. Волков, ди-
ректор рыбозавода, толстый мужчина с румяным 
лицом, возвращался с очередного банкета, где 
ему вручили орден и выписали денежную премию. 
Обычно он проезжал мимо, считая местных амеб-
ными, ни на что не способными, но на этот раз был 
подвыпившим, поэтому язык забарахтался щучьим 
хвостом. Ему даже хотелось пообещать труженикам 
новые бродни за перевыполненный план.

 – Работаем?
Никто сначала не заметил его слов и задора, по-

тому что, засучив рукава, грузили сорокакилограм-
мовые ящики с рыбой и не успевали даже вытереть 
со лба липкий пот вперемежку с убитой мошкарой.

КРОВАВАЯ 
НЕЛЬМА

Дмитрий Кельчин

повесть
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– Муй мосл? – отрывисто бросил угрюмый гор-

бун и, не дождавшись ответа, повторил вопрос: «Что 
надо?»

Рыбаки, прервав дела, смотрели в ожидании, 
что будет дальше.

Лятьку было неважно, кто перед ним и какого 
ранга. Он был на своей земле, священной, потому 
что он плоть и кровь родителей и дедов, родивших-
ся здесь. Ханты не умирают. Они верят, что их 
душа возродится в потомках, поэтому не живут 
одним днём. Посвящают жизнь тому, чтобы поя-
виться на глаза1 в сильном роду. Слово и дело их 
бессмертно, пока внуки и правнуки идут по своей 
земле и помнят, кто они. Директор же, по его мне-
нию, из тех, кто «приехал и уехал», очередной небла-
годарный и наглый гость. Нет хуже проклятия, чем 
жить без родины и народа. Забыл Волков, как ког-
да-то голодранцем, бросив дом, бежал от бедности, 
годами скитался по городам, пока не нашёл место 
у очага на Севере. Здесь за достойную жизнь ему 
не нужно было грызть ближнего, но по привычке 
продолжал хитрить и обманывать.

Не получив привычных поклонов, глаза директо-
ра налились кровью от возмущения.

– Да вы все, националы, быдло! Пьёте и рабо-
тать не умеете! – успел выплеваться он, пока непо-
корный бригадир не столкнул его в серую, ледяную 
воду.

С тех пор Волков затаил злобу на него и выжидал 
момента, чтобы раздавить. Вручать новые бродни, 
конечно, передумал.

Интеллигенция ____________
Лятьку был против того, чтобы сватать горожанку 

за Ущку, считал её ладони слишком белыми, при-
выкшими прикасаться к пианино, а не к рыбьей 
слизи. Младший брат, ослушавшись, прыгнул на «Бу-
ран», украл невесту своей мечты и увёз на рыбац-
кий остров. Его родители ничего не могли поде-
лать. Тяжело вздохнув, переодели Майю в тёплую 
ягушку и кисы. Через год у пары родилась дочь. 
Старший брат злорадствовал, что не сын, но в душе 
был счастлив появлению нового человека и новой 
надежды в их роду.

Однажды рыбаки приехали к Петру мрачные 
и  взволнованные. Долго обжигали губы густым 
горячим чаем и не говорили, что их привело. Он 
терпеливо слушал их суровое молчание, которое 
другие расценивают за слабоумие. Не стыдился 
соплеменников, всегда гордился отцом, простым 
и честным рыбаком-охотником, погибшим в бою 
с фашистами. Память об отце-фронтовике давала 
десятилетнему Петьке силы трудиться в тылу: босо-
ногим мальчиком сутками ловил рыбу, по полчаса 
дремал в лодке прямо на ходу, чтобы выполнить 
план. После института работал учителем. Опрятно-
го и говорливого парня заметил комсомол и взял 
в оборот для борьбы с древними богами. Ханты 
не заметил, как уже стоял на коленях перед новым 
идолом – Партией. Он был одержим переделать по-
лудиких соплеменников, считал их плохо образован-
ными. Поэтому помогал детям из тундры поступать 
в институт: на свои деньги отвозил в Ленинград, 
а после их возвращения устраивал на работу. Ве-
рил, что местные кадры – это настоящие патриоты 
и надёжная опора для государства.

Из магазина вернулась хозяйка дома. Жадная 
и подозрительная женщина, с чёрной родинкой 
на щеке, окатила ледяным взглядом незваных го-
стей и быстро зашагала мимо кухни. Она уже не-
сколько недель обижалась и не смотрела в сторону 
мужа. Не могла простить, что отказался от кварти-
ры, положенной ему по должности. Коллеги сразу 
ринулись за ключами, а ушлые отхватили по две 
квартиры. Пётр же стоял на своём: «Отдайте много-
детным и нуждающимся!»

– Я по делу, – упёршись руками о стол и накло-
нившись, начал Лятьку. Он рассказал, что в протоку 
Оби, где нерестится рыба, сливают отходы. Закон-
чив речь, молодой вождь мрачно ждал ответа. По-

литик то криком, то полушёпотом убеждал не идти 
на конфликт и быть готовым на уступки. Худое лицо 
горбатого стало ещё жёстче, он не любил чиновни-
ков за их трусость и надменность, особенно не тер-
пел бесконечное пустословие, которым прикрыва-
ются карьеристы.

Петра не пугала мысль лишиться положения, 
он был человеком чести. Тревожило только то, как 
будет кормить и одевать семью. Ведь местные 
князьки с позором закроют перед ним все двери, 
и кто тогда заступится за него? Но всё же помог 
соплеменникам добиться получения удостоверений 
внештатных рыбинспекторов, потому что не мог 
поступить иначе. Это дало им немного, зато они 
уже официально выезжали в рейды и сообщали 
о преступлениях.

– Я мечтаю, чтобы наша дочь выучилась на их-
тиолога, нам нужны грамотные люди, своя интел-
лигенция… – сказал жене Ущку, вернувшись из го-
рода. Вся его жизнь текла между берегом и рекой. 
Проверял сети, закидывал, расставался ненадолго 
с рекой. Дома второпях ел, не допивал чай, и сно-
ва – за вёсла. Он бежал на промысел с такой лю-
бовью и привязанностью, как телёнок торопится 
к матери-важенке. В глубине ночи глядел на сопе-
ние ребёнка в берестяной люльке, она досталась 
от прабабки, и много думал о будущем дочери, се-
мьи и народа: «Мы найдём в себе силы. И не толь-
ко выживем, но и заживём достойно!» Однажды 
сквозь сон Майя услышала комариное жужжание 
заведённого мотора, но не догадывалась, что это 
муж мчался на помощь брату разгонять рекоубийц. 
Бударка взлетела над водой, взволнованной штор-
мом. Он стоял на ней несокрушимо и непоколеби-
мо, уверенный в себе: так мог рассекать реки толь-
ко ханты мужчина. По скуластому загорелому лицу 
стекали брызги пены, но они не могли даже на се-
кунду охладить его пыл. Тяжёлая волна сбросила 
с себя наездника, как нарта с резко дёрнувшими-
ся быками. Воды Оби на мгновенье расступились 
и сомкнулись вместе с глазами Ущку, глазами цвета 
свежей зелени, той, что росла на нижней части гор, 
где прошло его детство...

Всё будет хорошо __________
Когда Майя сбежала в город, Лятьку проклял её 

и отказался от родства с племянницей. Назло рас-
продал за бесценок снегоходы и лодочные моторы 
брата, а сберкнижку со всеми накоплениями спря-
тал в холодный сейф для ружья. Наследница росла 
и ничего не знала о суровом дядьке. Он не учил её 
кататься на велосипеде, не видел в белых бантах 
на школьной линейке. Его не было рядом и после 
института, когда девушка-северянка полтора года 
не могла найти работу: разносила резюме, обивала 
пороги, по конкурсам попадала в резервы, но нигде 
не брали на работу. Мать, проглотив гордость, на-
дела старенькое, но изящное пальто и пошла за по-
мощью к депутату-соплеменнику. Его знаменитый 
отец, будучи на том же кресле, продавал рыбакам 
сети, которые были положены им бесплатно. Когда 
после долгих касланий по кабинетам к нему во-
шла усталая вдова, тот сморщился от недовольства, 
будто приставучий пьянчуга клянчил у него деньги. 
Не дослушав её, «сынок» в дорогом и не по размеру 
пиджаке нервно швырнул упрёк несчастной:

– Халявщики, всё только требуете! Зачем учи-
лись тогда?

Он не понимал, чего стоило Майе добыть обра-
зование для ребёнка: пропадала на двух работах, 
сдавала комнату вахтовикам, занимала на кусок 
хлеба у соседей и коллег. Мужественно боролась 
за  существование и будущее своей небольшой 
семьи. Никогда не жаловалась на горькую жизнь 
и в дочери воспитывала всепрощение и непо-
топляемый дух. Как и отец её, Пётр, верила, что 
для счастья нужно честно жить и трудиться. Хотя 
именно из-за его благородства того вышвырнули 
из партии. Борец за справедливость колотил ящики 
на рыбокомбинате, прямо там и умер не то от сты-
да, не то от инфаркта.

Внучка Петра окончила институт. А после семь 
лет стояла за прилавком магазина, а вечерами 

в нём же мыла пол. Так и тёрла бы почерневшие 
рубцы на линолеуме, если бы случайно не устрои-
лась в рыбоохрану. Она стала первой женщиной, 
выезжавшей в рейды. Трескучие морозы и назой-
ливые комары казались привычными. Нравилось, 
как ранним утром река дышит прохладой, а днём 
от одежды пахнет дымом.

Как-то осенью «новенькая» в одиночку пусти-
лась в погоню за заезжей шайкой браконьеров, 
чьи катера в ночной тьме слепили её прожектора-
ми и кружили вокруг её лодки, как голодные халеи. 
Грязно-желтые волны ревели и неслись навстречу, 
одна пролетела через лодку, а вторая страшно уда-
рила в бок. Дочь Майи упала за борт, под ногами 
разверзлась сорокаметровая пропасть. Что-то чу-
дом тогда удержало её на поверхности, возможно, 
давая шанс начать новую жизнь и выбрать другой 
путь. Но в ней уже пробудилась та необъяснимая 
любовь к своей земле, реке и тоска по ним, что 
знают только северяне. Несмотря на угрозу гибели, 
выследила рекоубийц и задержала их. С тех пор 
не знала пощады к нарушителям, за что и получила 
прозвище Кровавая Нельма.

Однажды дочь Ущку поймала низенького и су-
хого мужичка в потёртом камуфляже. Как обычно, 
составила протокол и отпустила, и не вспомнила бы 
потом, но напарник тихо заговорил с ней:

– Когда мы подплывали, бедолага второпях до-
едал рыбу, прямо с кровью, без соли, безо всего. 
Видно, кроме вылова, обедать нечем.

После этих слов Нельма расплакалась…
Кем она стала: заступницей Севера или прокля-

тием промысловиков? Да, видела много неспра-
ведливости, но как поступить: на одной стороне 
закон, на другой – кормилец семьи? Это её работа, 
долг службы. На многое закрывала глаза, если бы 
не жалела, то уже каждый второй бы числился уго-
ловником! С этими вопросами она проездила семь 
лет по всем протокам, пока не столкнулась с Лятьку. 
Их встреча была неизбежна.

– Вам до посёлка? Подвезти?
– А куда же ещё, на угодьях уж нет никого. Езжу 

туда иногда, как к себе на могилу, я да хромая со-
бака, – рассмеявшись, ответил дядька, а потом до-
бавил: – Всё будет хорошо.

Вездеход проглотил их. Внутри чудовища род-
ственники устало молчали, осторожно поглядывая 
друг на друга. Их лица ничего не выражали, кро-
ме покаяния. Перед уходом старец обернулся, хо-
тел было что-то сказать, но не смог и ушёл. Дверь 
захлопнулась.

А племянница, ставшая его последней надеж
дой, всю дорогу пыталась вычерпать набегающие 
мысли. Она вняла голосу родной земли. В глубоких 
водах её души едва заметно блеснула мечта: на-
всегда попрощаться с формой, возродить рыбацкий 
остров и знаменитую династию. О её непростом 
пути к этому ещё не раз потом напомнят обские 
волны и благодарные потомки.

Старого рыбака похоронили в обычном гробу, 
который соседи сколотили наскоро. В воздухе пахло 
свежим снегом и ветром. Всего пару лет Красно
книжный не дожил до того, чтобы увидеть, как 
на острове гордо поднялась новая избушка и раз-
дался крик новорождённого. Спокойная и счаст-
ливая Майя держала внука, названного Ущку, 
и прислушивалась к рыбьим всплескам: звукам 
свободной и достойной жизни, которые хранил её 
муж, а теперь продолжает хранить дочь.
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родиться, появиться на свет.
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ЭТНОСОХРАНЕНИЕ. ИНИЦИАТИВЫ

Для того чтобы привлечь внимание мировой обще-
ственности к бедственному положению многих 

языков коренных народов и мобилизовать заинтересо-
ванные стороны и ресурсы для их сохранения, возрожде-
ния и продвижения, Генеральная Ассамблея ООН про-
возгласила период с 2022 по 2032 год Международным 
десятилетием языков коренных народов мира. Десяти-
летие объявлено с целью привлечения общественного 
внимания к проблеме катастрофической утраты языков 
коренных народов и необходимости предпринимать 
дальнейшие шаги на национальном и международном 
уровнях. В рекомендациях Генеральной Ассамблеи гово-
рится, что коренным народам как хранителям своих язы-
ков необходимо инициировать и разработать мероприя-
тия по проведению этого международного десятилетия. 

В 2020 году, 27–28 февраля, в Мексике прошло ме-
роприятие «Десятилетие действий в поддержку языков 
коренных народов», на котором была принята Лос-Пинос-
ская декларация под лозунгом «Ничего для нас без нас».

В 2022 году, в апреле, ЮНЕСКО совместно с Де-
партаментом ООН по экономическим и социальным 
вопросам, Управлением Верховного комиссара ООН 
по правам человека (УВКПЧ) и членами Глобальной 
целевой группы по проведению Десятилетия действий 
в интересах языков коренных народов было проведено 
совещание под девизом «Международное десятилетие 
языков коренных народов, «не оставляя никого поза-
ди и никого в стороне» — к 2032 году». 

В 2022 году, в феврале, Правительство РФ утвердило 
План мероприятий Международного десятилетия языков 
коренных народов на 2022–2032 годы. План включает 
в себя более 60 мероприятий, распределённых по ше-
сти тематическим разделам и посвящённых совершен-
ствованию государственного управления, образованию, 
подготовке педагогических кадров, науке, цифровизации 
и книгоизданию.

В 2022 году, в мае, Правительством Ханты-Мансий-
ского автономного округа – Югры был принят План ме-
роприятий по проведению в округе Международного 
десятилетия языков коренных народов до 2030 года. 

В 2023–2024 гг. общественность из числа манси 
в Ханты-Мансийском автономном округе – Югре активно 
включается в повестку Десятилетия, инициируя и реали-
зую проекты по сохранению мансийского языка. 

• Почему мансийский язык?

По статусу мансийский язык находится под угрозой 
исчезновения. Численность манси составляет 11 

тысяч человек, или 0,6% от общего числа жителей округа. 
Владеющих родным мансийским языком – 6,2% (дан-
ные переписи 2010 г.), в настоящее время число носи-
телей уменьшилось и может составлять не более 600 
человек, если говорить о детях и подростках, на мансий-
ском языке говорят единицы. Мансийский язык включен 
ЮНЕСКО в «Атлас языков мира, находящихся под угро-
зой исчезновения». В такой катастрофической ситуации 
сложно рассчитывать на возрождение языка, но нельзя 
не предпринимать усилий. И в 2023–2024 гг. обществен-
ность из числа манси в Ханты-Мансийском автономном 
округе – Югре активно включается в повестку Десятиле-
тия, инициируя и реализуя проекты по сохранению ман-
сийского языка. Эти проекты являются общественными 
инициативами, их реализация состоялась благодаря 
людям, неравнодушным к родной культуре. Перечислю 
некоторые из них:

1. «Детская этноплощадка в деревне Хулимсунт» 
была организована с 17 июня по 30 июня 2024 года 
автономной некоммерческой организацией «Этно-центр 
«Точка росы», директор Ольга Баранова, руководитель 
проекта Александра Васильева. Командой проекта раз-
работана оригинальная этнокультурная программа для 

ознакомления детей с основами материальной и немате-
риальной мансийской культуры и изучения мансийского 
языка.

2. «Восстановление семейного фольклора».
Евдокией Ромбандеевой были сделаны текстовые 

записи песен няксимвольских оленеводов: Анямовых 
Ильи Васильевича и Мартына Ильича на основе фин-
но-угорской транскрипции в латинской графике. Более 
полувека тексты песен хранились в архивах Евдокии 
Ивановны. В настоящее время Алгадьев Михаил Ильич, 
житель деревни Хулимсунт, вместе с дочерью Алексан-
дрой переводят тексты-оригиналы с латинской графики 
на кириллицу, делая подстрочный перевод с мансийско-
го на русский язык. После расшифровки тексты песен 
получат литературный перевод. В этом проекте активно 
участвует Анна Николаевна Алгадьева, филолог, пле-
мянница Ильи Васильевича Анямова.

3. «Родной язык с детьми 3–4 лет на примере до-
полнительного кружка «Хоталакве» на базе МАДОУ 
детский сад «Олененок».

В рамках двух инновационных площадок «Языковое 
гнездо» и «Детский сад – территория традиций» через 
кружковую работу в младше-средней группе «Одуван-
чики» функционирует образовательная программа 	
«Хоталакве», руководителем которой является Оксана 
Михайловна Гоголева. В игровой форме её воспитан-
ники учатся воспринимать и понимать мансийскую речь: 
знакомятся с бытовой лексикой. 

4. «Использование дидактических игр в изучении 
мансийского языка. Опыт детского этнического стой-
бища «Мань Ускве».

На территории д. Ясунт Березовского района ХМАО-
Югры с 1994 года в летний период организован отдых 
детей на базе детского этнического стойбища «Мань 
Ускве». Проект реализуется АНО «Центр этнотехнологий», 
директор Евгения Вьюткина, руководитель проекта Лю-
бовь Стаканова. Ежегодно на стационарной базе стой-
бища проводится от трех до шести смен. Каждая из смен 
имеет свою индивидуальную программу этнокультурного 
направления: фольклорная, языковая, горная, истори-
ческая, мастеровая, кочующая, творческая и др. Одним 
из направлений деятельности стойбища является работа 
по сохранению и популяризации мансийского языка. Для 
этого была разработана программа –

5. «Ам омам латынг (Язык моей мамы)», ини-
циатор и руководитель проекта – Елена Фризоргер. 	
В рамках этой программы в 2023 г. с участием детей 
была разработана настольная игра, направленная 	

на пополнение словарного запаса мансийской лексики. 	
Дидактическая игра получила поддержку экспертной 	
комиссии по распределению грантов Губернатора ХМАО-
Югры, в 2024 году вышло её полное издание. Игра 
представляет собой набор игровых карточек, сгруппи-
рованных по темам, с иллюстрациями и словами на ман-
сийском языке. 

В «Мань Ускве» на юбилейной сме-
не свой проект – 6. «Игры как метод 
обучения» – представила Ольга Норова, 
руководитель проекта, заместитель 
директора Детского этнокультурно-об-
разовательного центра «Лылын Союм» 
(«Живой ручеёк»). 

Необходимость реализации кон-
кретных проектов в области родных 
языков обсуждалась в феврале 2023 г. 
на заседании Ассамблеи представителей коренных мало-
численных народов Севера Думы Югры. Ассамблея своим 
решением поддержала инициативу Татьяны Гоголевой 	
о проектах по созданию национальных корпусов ман-
сийского и хантыйского языков. К этому времени специ-
алистами ЮНИИИТ была разработана и подготовлена 
цифровая программа: переводчик по созданию базы 
данных переведённых предложений на мансийский язык 
для дальнейшей реализации сервиса автоматического 
перевода. Проект «Национальный корпус мансийского 
языка» также был одобрен Научно-координационным 
советом по вопросам сохранения родного языка и тра-
диционной культуры коренных малочисленных наро-
дов Севера ХМАО-Югры, включён в План мероприятий 
по проведению в Югре международного десятилетия 
языков коренных народов до 2030 года и поддержан 
правительством автономного округа как инновационный 
проект. И в июне 2023 года АУ ХМАО-Югры «Югорский 
научно-исследовательский институт информационных 
технологий» заявлена проектная инициатива «Цифровой 
проект «Национальный корпус мансийского языка».

• �«Цифровой проект 
«Национальный корпус 
мансийского языка»

Промежуточный итог реализации проекта доста-
точно успешен, за неполный 2024 г. в том числе 

разработано программное обеспечение «Национальный 
корпус мансийского языка»; сформирована база дан-
ных параллельных предложений: 94 тысячи пар предло-
жений, также над дальнейшими переводами работают 
сотрудники Обско-угорского института (до конца 2024 
года база составит более 150 тысяч загруженных пред-
ложений); осуществлено обучение пользователей ПО 
«Национальный корпус мансийского языка» и сопрово-
ждение пользователей. В 2024 году продолжается работа 
по расширению корпуса параллельных предложений 
на мансийском и русском языках. 

Положительную роль в динамике переводов сыграло 
то, что в этом году специалисты ЮНИИИТа усовершен-
ствовали программу переводчика. К участникам проекта 
присоединились новички, сформирован резерв потенци-
альных переводчиков для дальнейшей работы в проекте. 

Теперь, когда реализация проекта идёт полным хо-
дом, формируется сообщество заинтересованных в со-
хранении мансийского языка людей. Виден и социаль-
ный результат: это осознание участниками проекта и их 
окружением того, что мансийский язык востребован, 
что есть возможность получить дополнительный доход 
за знание родного языка, это вовлечение молодых лю-
дей в процесс перевода, создание информационно-кон-
сультационного диалога между переводчиками.

Теперь нам нельзя останавливаться, необходимо 
предпринять усилия, чтобы работа по сохранению ман-
сийского языка продолжалась. Для этого нужен систем-
ный подход, выражающийся в принятии Программы 
поддержки родных языков коренных народов Ханты-
Мансийского автономного округа – Югры, в создании 
информационных языковых центров, деятельность кото-
рых должна быть направлена на координацию и коопе-
рацию в деле сохранения культурного наследия.

Надежда Алексеева,
Депутат Думы ХМАО-Югры III, V созывов, 

участник «Цифрового проекта  
«Национальный корпус мансийского языка»

УЛЫБНИТЕСЬ, ПОЖАЛУЙСТА!
Северный юмор отличается от юж-

ного или западного своей спецификой. 
Холодный климат, суровые условия жиз-
ни, особенности местной культуры и тра-
диции задают его тон. Северный юмор 
может быть суровым, даже мрачноватым, 
но при этом обладает своим шармом.

* * *
Сидят два жителя Крайнего Севера 

на берегу Ледовитого океана. Один гово-
рит: «Хочешь, я тебе политический анекдот 
расскажу?» — «Однако нет, сошлют ещё куда-
нибудь».

* * *
Чем шведская стремянка отличается 

от остальных? У неё наверху написано «Стоп».

* * *
Эстонцы любят стоять у клетки с ленив-

цем и подолгу наблюдать, как резвится этот 
подвижный зверёк.

* * *
– Дорогая, ты позавчера спросила, нет 

ли у меня в роду эстонцев. Что ты имела 
в виду? 

* * *
В лифте застряли два эстонца и русский. 

Эстонцы кричат: 
– Помогите! Помогите! 
Русский им говорит: 
– Давайте кричать вместе. Громче будет. 
Эстонцы, переглянувшись: 
– Вместе! Вместе! 

* * *
– Кто крайний? 
– Север.

* * *
Представители разных народов спорят, 

кем был по национальности Ленин. Русский 
утверждает, что он был русским, и доказы-
вает: «Он родился в России». Англичанин 
утверждает, что он был англичанином: «Он 
готовил русскую революцию в английских 
библиотеках». Швейцарец настаивает, 
что Ленин был швейцарцем: «Он прятался 
от русского царя в Женеве». Чукча сидит 
на бревне, курит трубку и время от време-
ни повторяет:

– Ленин, однако, чукча был.

– Да ты что, — возражают ему.
– Нет… Ленин, однако, чукча был. Шибко 

умный был!..

* * *
У жителей Крайнего Севера лайки были 

задолго до появления соцсетей.

* * *
Житель советского Крайнего Севера 

впервые увидел верблюда:
– Подумать только, до чего оленя довели!

Ничего для нас без нас
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ФОТОХРОНИКА

Этносохранение. Инициативы

К 35-летию I Съезда КМНС в Югре

Югорские  
обласа – 2024

РГПУ имени А.И. Герцена

Михаил Русанов,  
руководитель центра информационно-

аналитических систем Югорского 
научно-исследовательского института 

информационных технологий (ЮНИИИТ); 
Светлана Динисламова, 

ведущий научный сотрудник 
Обско-угорского института 

прикладных исследований и разработок.

1, 3. Участники круглого стола

2. Слева направо: 
Аграфена Сопочина (Песикова), 
член Научно-координационного совета ХМАО-Югры 
по сохранению родного языка и традиционной 
культуры КМНС ХМАО-Югры; 
Мария Волдина, поэтесса; 
Наталья Стребкова, 
уполномоченный по правам человека в ХМАО-Югре; 
депутаты Думы ХМАО-Югры 
Василий Жуков, Алексей Савинцев

Аделина  
Айпина  
(п. Варьёган)

Участник соревнований
Губернатор ХМАО-Югры Руслан Кухарук с основателем  

Международных соревнований на Кубок Губернатора ХМАО-Югры  
по гребле на обласах Анатолием Кауртаевым

Участники круглого стола  
«Современные корпусные технологии  

в сохранении и изучении языков коренных народов»

Владимир Плунгян, 
академик РАН, 

заведующий сектором типологии 
Института языкознания РАН; 

Софья Онина, 
профессор Высшей школы 

гуманитарных наук Югорского 
государственного университета

Круглый стол «Коренные малочисленные народы: 
гарантии прав и механизмы их реализации»

1

3

2

�Фольклорный коллектив «Увас хус»  
(«Северная звезда»), образованный  
из числа студентов – представителей 
КМНС РГПУ им. А.И. Герцена,  
на открытии выставки «Многовековая 
Югра», г. Санкт-Петербург

� Знакомство с первокурсниками: Зоя 
Рябчикова, доцент кафедры уральских 

языков, фольклора и литературы  
Института народов Севера  

РГПУ им. А.И. Герцена, со студентами
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1.	 Александр Радьков (1927–2006), ветеран Великой Отече-
ственной войны, юрист, педагог.

2.	 Семён Урусов (1926–1991), Герой Социалистического Труда, 
первооткрыватель западносибирской нефти. 

3.	 Наталья Овденко, директор МБОУ «Гимназия имени А.И. Яков-
лева».

4.	 Анна Латышева, педагог.
5.	 Надежда Журавлёва, председатель Городского совета вете-

ранов.
6.	 Анна Дзендюр, председатель первичного отделения «Движе-

ния первых».
7.	 Евгения Лустина, эксперт Федерального агентства по делам 

молодёжи (Росмолодёжь).
8.	 Андрей Гришков, председатель Молодёжного совета.
9.	 Мария Стадухина, член президиума Городского совета вете-

ранов, почётный гражданин города Урая. 
10.	 Ольга Актаева (Фомичёва), председатель общины КМНС «Элы 

Хотал».
11.	 Вадим Балыкин, генеральный директор ТПП «Урайнефтегаз».
12.	 Ольга Гаврилова, член Союза журналистов России, почётный 

гражданин г. Урая.
13.	 Маина Киселёва, депутат Верховного Совета СССР IX созыва 

(1974–1978).
14.	 Эльнара Алиева, повар.
15.	 Сергей Бахмат, педагог.
16.	 Светлана Бурдакова, воспитатель.
17.	 Екатерина Вахмянина, педагог.

18.	 Надежда Видякина, воспитатель.
19.	 Елена Воложанина, экономист.
20.	 Андрей Гулякин, преподаватель.
21.	 Людмила Жукова, музейный работник.
22.	 Галина Кадулина, самобытный поэт.
23.	 Нина Колосенко, педагог.
24.	 Алёна Митрузаева, педагог.
25.	 Николай Ожегин, чемпион мира по дзюдо (1995).
26.	 Екатерина Озерова, специалист по кадрам.
27.	 Алексей Забозлаев, первый заместитель губернатора Ханты-

Мансийского автономного округа – Югры.
28.	 Тимур Закирзянов, глава г. Урая.
29.	 Елена Подбуцкая, заместитель главы г. Урая.
30.	 Ульяна Кащеева, начальник Управления по культуре и соци-

альным вопросам. 
31.	 Светлана Карнаухова, председатель ветеранского клуба 

КМНС «Возрождение».
32.	 Людмила Черникова, руководитель клуба ветеранов «Вдох-

новение».
33.	 Лев Либов (1921–2015), краевед, ветеран Великой Отече-

ственной войны, почётный гражданин г. Урая. 
34.	 Авзалетдин Исянгулов (1928–2004), Герой Социалистическо-

го Труда, начальник Шаимской буровой конторы.
35.	 Александр Петров (1958–2018), глава г. Урая (2003–2007), 

почётный гражданин г. Урая. 
36.	 Григорий Петров (1931–2016), Герой Социалистического 	

Труда, буровой бригадир, почётный гражданин г. Урая.

37.	 Любовь Новикова (1931–2024), труженица тыла, партийный 
работник. 

38.	 Нина Тихонова (1940–2024), педагог, член ветеранского 	
клуба КМНС «Возрождение»

39.	 Анатолий Шакшин (1929–2010), Герой Социалистического 
Труда, буровой бригадир, почётный гражданин г. Урая. 

40.	 Иван Шестаков (1925–2022), ветеран Великой Отечествен-
ной войны, член бригады С. Урусова, почётный гражданин 
г. Урая.

41.	 Раида Петрачук, почётный гражданин г. Урая.
42.	 Владимир Пустовалов, мастер производственного обучения.
43.	 Надежда Самодурова, воспитатель.
44.	 Александр Суслов, поэт.
45.	 Татьяна Тришкина, педагог.
46.	 Елена Трусова, мастер производственного обучения.
47.	 Глеб Шилов, инженер.
48.	 Александр Матаев, поэт. 
49.	 Лидия Перевозкина, волонтёр серебряного возраста, член 

президиума городского Совета ветеранов.
50.	 Гаджар Манафова, ученица 9-го класса.
51.	 Полина Моталина, специалист по работе с молодёжью.
52.	 Дарья Полохова, студентка.
53.	 Лилит Репина, заместитель председателя Молодёжного совета.
54.	 Елена Ченцова, член Молодёжного совета.
55.	 Вероника Ремизова, студентка.
56.	 Светлана Туснолобова, ученица 9-го класса.


